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الفارسي ، وتمثل القافیة جزءاً من الھندسة الصوتیة  ركن مھم من أركان الشعر القافیة  
لأصوات التي تتكرر في نھایات الأبیات فإن ھذا للقصیدة الشعریة ، وإذا كانت القافیة تمثل نسقا من ا

التكرار یُعد ركنا مھما للإیقاع في الشعر ، فھي تشبھ الفاصلة الموسیقیة التي تتردد فتؤثر في 
  المتلقي ، وتعمق من الإحساس بموسیقي الشعر .

ھ وزن القافیة ھي شریكة الوزن في الاختصاص بالشعر ، ولا یسمي شعراً حتي یكون لو          
  وقافیة ، وھي العلم الثاني بعد علم العروض الذي یضبط الموسیقي الظاھرة في الشعر .

وعناصرھا مع  یقاع ومفھوم المناسبة الإیقاعیةھذه مفھوم القافیة والإ دراستيأتناول في            
كما ، عالمالأدب الفارسي في إیران وال التطبیق على دیوان حافظ الشیرازي أحد كبار الشعراء في

یقاعیة في أحاول في دراستي ھذه كشف الخصائص المھمة للقوافي وأھمیتھا في تحقیق المناسبة الإ
  .دیوان حافظ الشیرازي

ولما كان النص الفارسي ھو الأصل في دراستي للقافیة في دیوان حافظ، فقد اعتمدت في          
، واستعنت بالترجمة العربیة  وینيلقزاشواھدي واقتباساتي على النسخة المحققة للعلامة محمد 

لدیوان حافظ الشیرازي لأستاذنا المرحوم الدكتور إبراھیم أمین الشواربي وقد وثقت لذلك في ھامش 
، وإن كانت ھناك صعوبة واجھتني أثناء الدراسة فأھمھا قلة المراجع الفارسیة حول الإیقاع  الدراسة

ثم خاتمة تلاھا قائمة بمراجع  مة وتمھید وثلاثة مباحثة في مقدوتأتي الدراسفي الشعر الفارسي ، 
  :الآتيالدراسة ، وذلك على النحو 

  التمھید : حافظ الشیرازي وأھمیة دیوانھ في الأدب الفارسي .
  القدماء والمحدثین.اللغویین المبحث الأول : القافیة بین 

  زى. ادیوان حافظ الشیرفي القافیة الشعریة في  یةالإیقاععناصر البنیة المبحث الثاني : 
  دیوان حافظ الشیرازى الشعریة فيالمبحث الثالث : المناسبة الإیقاعیة في القافیة 

  أھم نتائج الدراسة . وتشتمل علىالخاتمة : 

  

                                                             
    جامعة سوھاج –مدرس علم اللغة الفارسیة بكلیة الآداب   (*)
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دب ھو " شمس الدین محمد بن بھاء الدین" الحافظ الشیرازي ، أحد كبار الشعراء في الأ        
، ولد حافظ في أوائل القرن الثامن الھجري في حدود )١(الفارسي ، ومن أبرع ناظمي الغزل في العالم 

، ودرس في صغره التفسیر والحكمة و الأدب العربي والفارسي ،  )٢(ھـ .ق في شیراز ٧٢٧سنة 
"حافظ" ،  وتمكن من حفظ القرآن الكریم كاملا ، وأجاد القراءات الأربع عشر ، ولھذا تخلص باسم

  .)٣(وساعده ذلك على إجادة اللغة العربیة والإطلاع على أمھات الكتب العربیة في عصره 

اً ، وقد اتجھ حافظ في شبابھ إلى نظم الشـعر ، وبعد فترة لاقت أشعاره رواجا كبـــیر         
میلة التي خذوا یرددونھا ، وراقتھم تلك المعاني والمضامین الجأواستحسنھا الناس في شیراز و

  )٤(احتوتھا أبیاتھ وتضمنتھا عباراتھ .

كان حافظ حریصا على طلب العلم وحضور مجالس الأدباء والعلماء ، وقد اشتغل بالتدریس 
في مدرسة شیرازي التي أسسھا خواجھ " قوام الدین محمد " الذي تولي الوزارة في عھد الشاه 

  .)٥(.ھـ .ق)٧٨٥شجاع (

لى دقائق للشعر ، عالم بالعلوم الأدبیة والشرعیة ، مطلع ع اشتھر حافظ بأنھ رجل ناظم 
ویبدوا ھذا جلیاً في دیوانھ الشعري الذي یحوي العدید من الغزلیات ، الحكمة وحقائق العرفان 

  . )٦(والمثنویات والقطع والرباعیات

 وقد أجمع كل من أرخ للأدب الفارسي على أن غزلیات حافظ الشیرازي من أعظم ما نُظم في
،  )٧(الأدب الفارسي من غزلیات ، ولم یأت بعده من تفوق علیھ في ھذا الفن المعروف باسم "الغزل "

وقد لقبھ معاصروه بلسان الغیب وترجمان الأسرار بسبب أشعاره الغنائیة التي وجدوھا معجزة ؛ 
                                                             

ي ، الجزء الثالث ، نقلھ إلى الفارسیة : على إدوارد براون : تاریخ الأدب في إیران من السعدي إلى الجام )١(
م ،  ٢٠٠٥أصغر حكمت ، وترجمھ إلى العربیة :محمد علاء الدین منصور ، المجلس الأعلى للثقافة ، القاھرة 

 .٣١٥ص
یام پشمس الدین محمد حافظ : دیوان حافظ شیرازي ، ازروي نسخھء تصحیح شده علامھ محمد قزویني،  )٢(

 .٥ھـ .ش ، ص  ١٣٨٩عدالت ، تھران 
یازدھم . مؤسسھء انتشارات امیر كبیر ، تھران  پاچنجم (اعلام) ، پفارسي ، جلد  گد. محمد معین : فرھن )٣(

.وأیضاً : د. بدیع محمد جمعھ : من روائع الآدب الفارسي ، الطبعة الرابعة ، مركز  ٤٥٠ھـ . ش ، ص  ١٣٧٦
 .٣٢٦م ، ص ١٩٩٥كلیوباترا ، القاھرة 

 .٢١٧د عبد الھادي قندیل : فنون الشعر الفارسي ، مكتبة سعید رأفت ، القاھرة د.ت ، ص د. إسعا )٤(
 .٤٥٠نجم (اعلام)،صپفارسي ، جلد  گ، وانظر أیضا : د.محمد معین :فرھن ٢١٧المرجع السابق ، ص )٥(
 .٣٣٢ – ٣٢٩، ص  ٣. وإدوارد براون ، تاریخ الأدب في إیران ، ج ٦،  ٥دیوان حافظ شیرازي ، ص )٦(
 . ٣٢٦ – ٣٢٣د. بدیع محمد جمعة : من روائع الآداب الفارسي ، ص  )٧(
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ذبة التي تجول تقصر الألسنة عن أداء مثلھا ، وتعجز الأفئدة عن سبكھا وقولھا ، وتحوي الأماني الع
  .)١(في النفس 

أنھ  -إلى جانب المعاني العاطفیة والأحاسیس الوجدانیة-كما تبدو روعة أداء حافظ في نظمھ للغزل 
ضمن غزلیاتھ الكثیر من آرائھ الخاصة بالنیل من المتكبرین والاستھزاء بالمخادعین ، أضف إلى ذلك 

بل كل واحدة من غزلیاتھ لھا  ؛لى نمط واحدأن غزلیات حافظ لم تجر على منوال واحد ولم تصاغ ع
مضمون مستقل وتعالج موضوع من الموضوعات كالشراب والتصوف ووصف الأحبة والشباب 

  )٢(والمشیب والآم الحیاة وغیرھا .

   یزال قبره فى حدیقة جمیلة ویعرف بالحافظیة ھـ .ق ولا ٧٩٢وقد توفي حافظ في شیراز سنة       
ـ" ، كما أدخل گالقاسم بھادر " أحد أحفاد "تیمور لنـ د أمر بتجدید بنائھ " أبووق  )ـاه حافظگ( بار

  .)٣(علیھ "كریم خان زند " كثیراً من التحسین والتجمیل 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                             
 .٥م ، ص١٩٩٩د. إبراھیم أمین الشواربي : دیوان حافظ الشیرازي ، مؤسسة الرازي للفن ، طھران  )١(
. ٣٢٨،  ٣٢٧، ود.بدیع محمد جمعة : من روائع الأدب الفارسي ، ص  ٩دیوان حافظ شیرازي ، ص )٢(

 .٢١٨قندیل: فنون الشعر الفارسي ، صود.إسعاد 
. وأیضا : د. إبراھیم أمین الشواربي : ٤٥٠نجم (اعلام ) ، ص پفارسي ، جلد  گد. محمد معین : فرھن )٣(

 .١٠دیوان حافظ الشیرازي ،ص 
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                                           
 

طبیقی�ا مھم�ة ل�دارس الش�عر بحی�ث لا تق�ل أھمیتھ�ا وض�رورتھا ع�ن          دراسة القافیة نظریا وت   
الش�عر ش�عراً    ولا یس�مي دراسة أوزان الشعر ، فالقافیة ھي ش�ریكة ال�وزن ف�ي الاختص�اص بالش�عر ،      

  .)١(یكون لھ وزن وقافیة  حتى

ش�يء   إتب�اع دل عل�ى  فاء والحرف المعت�ل (و) أص�ل ص�حیح ی�    والقافیة في اللغة من القاف وال  
. وذك�رت أغل�ب    )٢(أى اتبعتھ إی�اه   یت على أثره بفلانویقال قفوت أثره قفوا أي اتبعتھ ، وقفً لشيء ،

ی�ل ف�ي معج�م الع�ین ، وأتبع�ھ أغل�ب       تباع ، وھذا ما ن�ص علی�ھ الخل  ى الإالمعاجم العربیة أن القافیة تعن
  علماء المعاجم :

: اتبعھ ، وفي  أيأقفوه قفوا وتقفیة  القفو مصدر من قولك یقفو وھو أن یتبع شیئا ، وقفوتھ          
  )٣(ن بعضھا یتبع أثر بعض .الشعر سمیت بالقوافي لأ ىح أن قوافالصحا

وھي أیضا أثر السائر ، یقال : أتیتھ  "وفقنامھ دھخدا  مشتقة من "وجاءت القافیة في لغت 
المتشابھة  لفاظالأ فىب تكراره جفي الاصطلاح عبارة عن مجموع ما یثره ، وأي على أعلى قافیتھ 
  .)٤(الأبیات أوالمصاریع  أواخرالمتغیرة المعني التي تقع في  الألفاظالأواخر أو 

الش�اعر ف�ي آخ�ر ك�ل أبی�ات       بھ�ا  الت�ي یلت�زم   وھ�ى  البیت كلمة فى والقافیة في الشعر ھي آخر
كن یلی�ھ  أول س�ا  ىراھیدي إنھا من آخر حرف في البی�ت إل�  فحمد الأ. وقد عرفھا الخلیل بن )٥(القصیدة 

. ، وذك�ر  )٦(مع المتحرك الذي قبل الساكن الأول ، وقال الأخفش الأوس�ط إنھ�ا : آخ�ر كلم�ة ف�ي البی�ت       
المقف�ى م�ن أح�رف وحرك�ات ، وج�اء      الأبیات من الشعر  أواخرالقافیة ما یلزم تكراره في  أنالأندلسي 

  )٧(ا تقفوهتاج العروس : القافیة من الشعر : الذي یقفو البیت وسمیت قافیة لأنھفى 

  

                                                             
 .١م ، ص  ١٩٩٨د. حازم على كمال الدین : القافیة دراسة صوتیة جدیدة ، مكتبة الآداب ، القاھرة  )١(
 .١٩٦، القاھرة بدون تاریخ (د.ت) ، ص ١٥ن منظور : لسان العرب ، دار المعارف ، المجلد اب )٢(
م ، ص  ١٩٧٢أحمد زكریا ب�ن ف�ارس : مق�اییس اللغ�ة ، تحقی�ق عب�د الس�لام ھ�ارون المجل�د الخ�امس الق�اھرة             )٣(

فراج عب�د الموج�ود :   ومحمود  .٢٧، ص. وأیضاً : د. حازم على كمال الدین : القافیة دراسة صوتیة جدیدة١١٢
 .٩م ، ص  ٢٠١٣القافیة في الدراسات اللغویة الحدیثة ، دار غریب ، القاھرة 

اه گدانش�� پاچ��عل��ى اكب��ر دھخ��دا : لغ��ت نام��ھء دھخ��دا : جل��د دھ��م ، مؤسس��ھء لغ��ت نام��ھ دھخ��دا انتش��ارات و   )٤(
 .١٥٣٢٧ھـ .ش ، ص  ١٣٧٣تھران ، تھران 

 .١٣٥م ، ص١٩٩١ضح وعلم القافیة ،دار القلم ، دمشق د.محمد على الھاشمي : العروض الوا )٥(
د.إمیل بدیع یعقوب : المعجم المفصل في علم العروض والقافیة وفنون الشعر ، دار الكتب العلمیة ، بیروت  )٦(

 .١٥٣٢٧. وأیضا : على اكبر دھخدا : لغت نامھء دھخدا ، جلد دھم ، ص  ٣٤٧م ،ص١٩٩١
. ٧،ص ٢٠٠٥م القافیة عند القدماء والمحدثین ، مؤسسة المختار ، القاھرة د.حسني عبد الجلیل یوسف : عل )٧(

 .١٢، ١١ومحمود فراج : القافیة في الدراسات اللغویة الحدیثة ، ص 
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   ١٤٥   

وغالبا ھة أو متماثلة مع فترات منتظمة ،والقافیة في اللغات الأوربیة ھي تكرار أصوات متشاب         
 القافیة لم تستعمل دائما في الشعر الأوربي ولم تظھر إلا الأبیات الشعریة ویلاحظ أن أواخرما تكون 

  .)١(ل محل الجناس غیر التام في أوائل القرن الثالث عشر لتح

وجاءت القافیة في الفارسیة . بمعني الكلمات غیر المكررة أو المختلفة الت�ي ت�أتي ف�ي نھای�ة               
أو المصاریع الشعریة ، وتك�ون متناس�قة ف�ي ك�ل حروفھ�ا أو ف�ي ج�زء منھ�ا ، ومتس�اویة ف�ي            الأبیات

وتجاورھ�ا آخ�ر   والص�وائت  .والقافیة في الواقع ھي تناسق الصوامت  )٢(آخر حرف أصلي من القافیة
أص���لي م��ن القافی���ة اس���م   . ویطلق���ون عل��ى آخ���ر ح��رف  )٣(كلم��ات القافی���ة وھ��ي مكم���ل ل��وزن الش���عر   

، ویطلق��ون عل�ى الكلم��ة أو العب�ارة الت��ي تتك��رر ھ�ي ذاتھ��ا بع�د القافی��ة ب�دون تغیی��ر اس��م       )٤(ال�روي" "
  .)٥((الردیف) 

اویة الت��ي تتك��رر ف��ي آخ��ر  وعرفھ��ا " حس��ن ان��وري " : بأنھ��ا ھ��ي الح��رف أو الح��روف المتس��         
غزل والقص�یدة والرب�اعي   المصراع الأول والثاني في قالب المثنوي وفي آخر البیت الأول في قوالب ال

ن ھ��ذه الح��روف لا تش��كل وح��دة نحوی��ة ذات معن��ي (مس��تقلة)  أالقطع��ة وغیرھ��ا . بش��رط و و ال��دوبیت
  . )٦(بمفردھا

تش�كل ف�ي الأس�اس م�ن     تی�ة القافی�ة   ومن خلال التعریفات السابقة للقافیة یتضح أن بن 
أو الأبیات ، وتكررھا ھذا یُعد جزءا  شطرالأ أواخر.تتكرر في )٧(عدة أصوات (مقاطع صوتیة )

ھاما من الموس�یقي الش�عریة ، فھ�ي بمثاب�ة الفواص�ل الموس�یقیة الت�ي یتوق�ع الس�امع ترددھ�ا           
بعد عدد مع�ین م�ن مق�اطع    ویستمتع بھذا التردد الذي یطرق الأذان في فترات زمنیة منتظمة و

                                                             
م ،  ١٩٨٤، بی�روت   ٢د.مجدي وھب�ة : معج�م المص�طلحات العربی�ة ف�ي اللغ�ة والآداب ، مكتب�ة لبن�ان ، ط�ـ           )١(

ی��د : القص��یدة العربی��ة الحدیث��ة ب��ین البنی��ة الدلالی��ة والبنی��ة الإیقاعی��ة ،        د.محم��د ص��ابر عب  : . ، وأیض��ا٢٨٢ص
 .٨٤م ، ص  ٢٠٠١منشورات اتحاد الكتاب العربي ، دمشق 

 .١٠٣ھـ .ش ، ص  ١٣٨٥صلي : عروض وقافیھ ، آییز، تھران اد ، شیوا كمالى اژحمد ند.كامل ا )٢(
 .١٠٣المرجع السابق ، ص )٣(

لأصلي في القافیة وھناك أربعة حروف أخرى تأتي قبل حرف الروي وتعد جزءا حرف الروى ھو الحرف ا )٤(
حرف القید ، وھناك أربعة  - ٤حرف الردف ،  - ٣حرف الدخیل  ،  -٢حرف التأسیس ،  -١من القافیة وھي : 

  حرف المزید ،  -٣حرف الخروج  ،  - ٢حرف الوصل ،  -١حروف أخرى تأتي بعد حرف الروي وھي : 
د ، شیوا كمالي اصلي : عروض وقافیھ ، ژیره ( الحروف التي بعد المزید) . (د. كامل أحمد نحرف النا -٤
 ١٣٩٣ھارم ، نشر میترا ، تھران چ پاچ. ود. سیروس شمیسا : آشنایي باعروض وقافیھ.  ١٠٧ – ١٠٤ص

 .١٣٦،  ١٣٥ھـ.ش.،ص 
 .٧٧ھـ .ش .ص  ١٣٨٣تھران  ھاردھم ،چ پاچیام نور پاه گد. سیروس شمیسا : عروض وقافیھ ، دانش )٥(
ھ��ـ .ش،   ١٣٨١س��خن ، جل��د شش��م ، كتابخان��ھ مل��ى ای��ران ، تھ��ران        گب��زر  گد. حس��ن ان��وري : فرھن��   )٦(

 .  ٥٤٥٧ص
المقاطع الصوتیة : تشتمل أیة لغة في العالم على قسمین أساسیین من الأص�وات ھم�ا : الص�وائت (الحرك�ات)      )٧(

ت فیم��ا بینھ��ا لتك��ون قوال��ب فیم��ا یع��رف بالمق��اطع الص��وتیة ،      والص��وامت (الس��كنات) ، وتتض��ام ھ��ذه الأص��وا   
والمقطع وحدة أصغر من الكلمة ، وھي كمیة م�ن الأص�وات تحت�وي عل�ى حرك�ة واح�دة (ص�ائت واح�د) أو ھ�ي          

دوم ،  پاچ� ار ، پ� اچسلسلة من الأصوات تشتمل على قمة إسماع ( د . فاطمھ مدرس�ي : از واج ت�ا جمل�ھ، نش�ر     
 .١٤٠. وأیضا : محمود فراج: القافیة في الدراسات اللغویة الحدیثة ، ص ٤٥٥ص ھـ .ش ، ١٣٨٧تھران 
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   ١٤٦   

م��ن عناص��ر تحقی��ق اللغ��ة   أساس��یا؛ ول��ذا تع��د القافی��ة عنص��راً   )١( یس��مي ال��وزن خ��اصذات نظ��ام 
الموس�یقي ھ�و تردی�د لنظ�ام     ، والإیقاع  الإیقاع. التي تتمیز بالنغم الموسیقي أو ما یسمي  )٢(الشعریة 
  )٣(ویرتبط بالجانب الصوتي . ،متواصل 

ا اھتماما كبیراً من ناحیة إظھار وظائفھا في ال�نص العش�ري   ھولوأو درس المحدثون القافیة 
 )٤(القافی��ة الص��وتي إیق��اعالعل��م ف��ي  ھ��ذا أھمی�ة فج��اءت دراس��اتھم تب��رز ، وخاص�ة وظائفھ��ا الإیقاعی��ة  

أبی��ات  أواخ��رمفھ��وم القافی��ة عل��ى أس��اس المق��اطع الص��وتیة للكلم��ة وھ��ي الت��ي تك��ون ف��ي       وتن��اولوا
  )٥(وعھا في كل بیت .القصیدة ویلزم تكرار ن

والمقط�ع الص�وتي ف��ي اللغ�ة الفارس��یة (ھج�ا) ھ��و مجموع�ة م��ن الأص�وات الت��ي تخ�رج دفع��ة        
ثلاث�ة ص�وامت ، وتحت�وي اللغ�ة الفارس�یة       وص�امتین أ  وة ، وتتكون من ص�ائت واح�د وص�امت أ   واحد

  ، وھي : )٦(على ستة مقاطع صوتیة متداولة في اللغة 

{cṽcc – cvcc - cṽc - cvc - cṽ- cv }  

) Vowel) (v) وللصائت القصیر بالرمز c) (consonant)حیث یرمز للصامت بالرمز (       
  ) .وللصائت الطویل بالرمز (

  

  :)٧(ویمكن توضیح ذلك بالجدول التالي     

  

  

  

                                                             
. ٢٤٤، ص  ١٩٥٣د.إب�راھیم أن�یس : موس�یقي الش�عر ، مكتب�ة الأنجل�و المص�ریة ، الطبع�ة الثانی�ة ، الق�اھرة            )١(

  .٢١٥: فن التقطیع الشعري ، ص  ىود.صفاء خلوص
 .٨٥دیثة بین البنیة الدلالیة والبنیة الإیقاعیة ، ص د.محمد صابر عبید : القصیدة العربیة الح )٢(
 .٧م ، ص ٢٠٠٧د.حازم على كمال الدین : نظریة المناسبة الإیقاعیة في القافیة مكتبة الآداب ، القاھرة  )٣(
.ود. حازم على كمال الدین : نظری�ة   ٩د.حسني عبد الجلیل یوسف : علم القافیة عند القدماء والمحدثین ، ص )٤(

، منش�ورات   ٥. ود. ص�فاء خلوص�ي : ف�ن التقطی�ع الش�عري والقافی�ة ، ط�ـ        ٨اسبة الإیقاعیة ف�ي القافی�ة ، ص  المن
 . ٢١٥م ، ص١٩٧٧مكتبة المثني ببغداد ، بغداد 

. وایض�ا د.سیروشمیس�ا : ع�روض وقافی�ة ،     ٣٠د.حازم على كمال الدین : القافیة دراسة صوتیة جدی�دة ، ص  )٥(
 .٧٧عروض وقافیھ، ص.وأیضا: د.سیروس شمسا :٧٧ص

. ٤٥٦، ود فاطمھ مدرس�ي : از واج ت�ا جمل�ھ  ص    ٠١٠٤د.سیروس شمیسا : آشنایي باعروض وقافیھ ،ص  )٦(
. واحمد اب�و محب�وب : س�اخت زب�ان فارس�ي       ٨٣١٢سخن ، جلد ھشتم ، ص  گبزر گود حسن انوري : فرھن

  .٥٦ھـ . ش ،ص  ١٣٨٧ھارم ، نشر میترا ، طھران چ پاچ
. ود. فاطم�ھ مدرس�ي ؛ ازواج  ت�ا جمل�ھ ،      ١٠٥،  ١٠٤شمیس�ا : آش�ناي ب�اعروض وقافی�ھ ، ص    د. سیروس  )٧(

 .٥٥ھـ .ش، ص١٣٨٧ھارم ، نشر میترا ،طھران چ پاچ. احمد ابو محبوب :ساخت زبان فارسي ،٤٥٦ص 
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   ١٤٧   

  أمثــــلة  تركــیبـھ  الرمز الصوتي  نوع المقطع

  قصیر

  (كوتاه)

  طویل

  (بلند)

  ممتد

  ه)د(كشی

cv 

cṽ 

cvc 

cṽc  

cvcc 

cṽcc 

  صامت + صائت قصیر

  صامت + صائت طویل

  صامت + صائت قصیر + صامت

  صامت + صائت طویل + صامت

  صامت + صائت قصیر + صامتین

  صامت + صائت طویل + صامتین

  be ،بــ naنھ 

 mᾱ، ما bᾱبا

 del  ، دل sarسر 

 rīz ، ریز kᾱrكار

 bastبست    

 dᾱštداشت   

  

 مقط�ع یب�دأ  س�ابق للمق�اطع الص�وتیة ف�ي اللغ�ة الفارس�یة أن ال      وكما ھ�و واض�ح م�ن الج�دول ال    
ى قس�مین حس�ب ن�وع الص�ائت :     ) ، وی�تم تقس�یم المقط�ع إل�    v) ویأتي بعده الصائت (cدائما بصامت (

  طویل . وقصیر أ
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   ١٤٨   

 
 

 

 

لح��ان الغن��اء وھ��و أن یوق��ع الأرك��ان ویبینھ��ا أو ھ��و اتف��اق الأص��وات      أ إیق��اعھ��و "  الإیق��اع
نن" ف�ي  ھ�و ج�رس موس�یقي ن�اتج ع�ن "تف�       وتوقیعھا في الغناء ، وی�ذكر علم�اء الأص�وات أن الإیق�اع    

تیة معینة تردید الأصوات في الكلام ؛ مما یبین لنا أن الإیقاع قائم على تكرار منتظم لظاھرة صو طرق
  .)١(في الخطاب اللغوي

انس��جام ب��ین  ح�داث ت متقایس��ة بالتس�اوي أو بالتناس��ب لإ وھ�ذا التك��رار ق�د یك��ون عل�ى مس��افا   
لیس شیئاً ذاتیا في الكلام ؛ بل نش�اطا نفس�یا ل�دي المتلق�ي یس�اعد عل�ى تحقی�ق م�ا          والإیقاعالكلمات ، 

  .)٢(یُعرف بالجرس الموسیقي 

ال اعتیادی�ة " إل�ى ح�ال تم�وج بالحرك�ة وال�نغم ، وتم�ده بالطاق�ة         ینقل المتلقي من ح�  والإیقاع
وال�نص ال�ذي یتمی�ز بجان�ب     ، )٣(النفسیة التي تخلق نوعا م�ن الارتب�اط العض�وي ب�ین ال�نص والمتلق�ي      

یساعد عل�ى   الإیقاعأن  أي؛ )٤(عادتھ وتردیدها على الذاكرة السمعیة وأیسر في إالإیقاع یكون أقل عبئ
  انھ .حفظ النص وعدم نسی

 

یش�تمل   عناص�ر البنی�ة الإیقاعی�ة ف�ي القافی�ة أو الت�ي       "ح�ازم عل�ى كم�ال ال�دین    "ذكر ال�دكتور    
ھ�ذه   تتمث�ل  ، )٥(الموس�یقي " أو " الت�رنم"    الإیق�اع قالب القافیة وتؤدي إلى ما یعرف باس�م "   علیھا 

  :)٦(تيالأالعناصر في 

  الروي . الاتفاق في حرف -١

  الاتفاق في البنیة المقطعیة . -٢

                                                             
 .١٧،صم٢٠١٢وة الإیقاعیة في الخطاب اللغوي،مكتبة الآداب ،القاھرة نظریة القد.حازم على كمال الدین : )١(
 . ٢١ –١٧م،ص٢٠٠١أبو السعود سلامة أبو السعود : الإیقاع في الش�عر العرب�ي ، دار الوف�اء ، الإس�كندریة      )٢(

 گود. حس�ن ان�وري : فرھن�    ١٨ود.حازم على كم�ال ال�دین : نظری�ة الق�وة الإیقاعی�ة ف�ي الخط�اب اللغ�وي ، ص        
 .٦٨٧سخن ، جلد اول ، ص گبزر

، ود. محم�د ص��ابر عبی��د :   ١٩ی��ة الق�وة الإیقاعی��ة ف�ي الخط��اب اللغ��وي ص   د.ح�ازم عل��ى كم�ال ال��دین : نظر   )٣(
 ٨٦القصیدة العربیة الحدیثة ، ص

 .٩د. إبراھیم أنیس ، موسیقي الشعر ، ص )٤(
  .٥٧د.حازم على كمال الدین : نظریة المناسبة الإیقاعیة في القافیة ،ص )٥(
. ومحم�ود ف�راج : القافی�ة ف�ي     ٥٨،  ٥٧ة ف�ي القافی�ة ،ص   د.حازم على كمال الدین : نظریة المناس�بة الإیقاعی�   )٦(

 .٢٨٢الدراسات اللغویة الحدیثة ، ص
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   ١٤٩   

  الاتفاق في درجة الوضوح السمعي .-٣

الآتیةالإیقاعیة وعندما نتأمل القافیة في دیوان حافظ الشیرازى نجدھا تتكون من العناصر       

 

ل قصیدة بائیة أو رائیة أو یھ فیقاحرف الروي ھو الحرف الذي تبني علیھ القصیدة وتنسب إل  
جائیة التي من أصل الكلمة تصلح أن تكون روی�ا ، ماع�دا الأح�رف الزائ�دة     یع الحروف الھوجمدالیة ، 

مث�ل "ھ�ـ" ف�ي     )٢(. وح�رف ال�روي ھ�و آخ�ر ح�رف أص�لي ف�ي القافی�ة ف�ي الش�عر           )١(على بنیة الكلم�ة  
ي الكلم��ات : كتابھ��ا أم��ا ف�� (ح��ظ)" ف��ي الكلم��ة بخ��ت ت"(قم��ر) وراه (طری��ق) والح��رف  هالكلمت��ین م��ا

؛ ) روي ھن�ا عل�ى الترتی�ب (ب  ، د ، و   واندم ( كنت أقرأ) ورونده ( ذاھ�ب) فح�رف ال�   (الكتب) ومي خ
عد ح�ذف الوح�دات النحوی�ة غی�ر المس�تقلة الزائ�دة       . فب )٣(لیست من أصل الكلمة  ةف الأخیرولأن الحر
  حرف الروي .تبقي لدینا آخر حرف أصلي في الكلمة وھو  ،في الكلمة

  :  )٤(وتنقسم القافیة في اللغة الفارسیة وفقا لحرف الروي إلى قسمین   

  حرف الروي المتحرك - أ

  حرف الروي الساكن  -ب

 

تلتُ) تم (قش) مثل حرف التاء في الكلمتین : كوھو الحرف الذي یأتي بعده صائت (حركة          
  .)٥(قصیرة (الفتحة ) بعده  ةحرف التاء متحرك بحرك وداشتم (امتلكتُ) حیث جاء

ومن الأمثلة التطبیقیة على حرف الروي المتحرك من دیوان حافظ الشیرازي ما جاء في   
  ) والتي مطلعھا :١٥غزلیتھ رقم (

  ـھ وآبت ــوي مرغ بــھشتي كـــھ دھـد دانـ                  ي شــاھد قــدسي كـھ كشـد بند نقابتا  

  )٦(وخــوابت كآغوش كـھ شـد منزل آسـایش            م بشد ازدیده درین قكرجگر سوزباوخ  

                                                             
 .١٣٦د. محمد على الھاشمي : العروض الواضح وعلم القافیة ، ص )١(
  وأیضاً د. سیروس شمیسا : آشنایي ٣٧٥٣ھارم ، صچسخن ، جلد  گبزر گد. حسن انوري : فرھن )٢(

 .  ١٠٩٤٢وعلى اكبر دھخدا : لغت نامھء دھخدا ؛ جلد ھشتم ، ص. ١٠٢باعروض وقافیھ ، ص     
 .٧٤، ص د. سیروس شمسا : عروض وقافیھ )٣(
 .٧٥المرجع السابق ، ص )٤(
 .١٠٣یسا : آشنایي باعروض وقافیھ ، صد. سیروس شم )٥(
  الترجمة العربیة : )٦(

  الجنة من الذي یمدك بطعامك ومائك ؟!یاشاھد القدسي من الذي یرفع عنك قید نقابك ؟! ، وأنت یا طائر  -  
  لقد نمت وتقاسمتني الأفكار لما أنا فیھ من فكر یحرق الكبد . حینما فكرت في الأحضان التي أصبحت منزلا  -  

، الترجمة العربیة: د. إبراھیم أمین الشواربي : دیوان  ٢٠، ١٩لأمنك ومقامك. (دیوان حافظ شیرازي ، ص 
 ).٢٧حافظ الشیرازي ، ص 
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   ١٥٠   

ت ، خوابت ، ثوابت ، شرابت ، آب ،حیث جاءت كلمات القافیة على النحو الآتي : { نقابت  
  ت ، عتابت } .صوابت ، جنایت ، سرابت ، شبابت ، خراب

  ح (ب) تلاه الحرف الزائد (ت) .القوافي في حرف الروي المتحرك بالفت واشتركت   

  ) والتي مطلعھا:١٨رقم ( ما جاء في غزلیتھ وأما         

  یـادت ازد وآن مـواعید كـھ كـردي نـرو           ادتــــــــسـاقیا آمدن عـید مـبارك بــ   

  )١(دادت ریفان دل ودل ميـــــــفتي زحبرگر     این مدت ایام فراق  شگفتم كھ در رد   

زادت ، شادت ، شمشادت ، میدادت ، آ (بادت ، یادتت كلمات القافیة على النحو الأتيحیث جاء       
واشتركت الق�وافي ف�ي ح�رف ال�روي المتح�رك بالفتح�ة "د" ت�لاه الح�رف الزائ�د "ت" وھ�و            ، زادت )

   .لیس أصل في الكلمة

  ) والتي مطلعھا :٤٥٣تھ رقم (یوأما ما جاء في غزل     

  ذوري ــــــترا عشق نیست مـع گر     م نجویش مغروري اي كھ دای  

  )٢(وريـــــــكھ بھ عـقـل عقیلـھ مشھ     دیــوانگان عشق مگرد گــرد  

حیث جاءت كلمات القافیة مشتركھ في حرف الروي المتحرك بالكسر (ر) تلاه الحرف الزائد        
  (ي) وھي على الترتیب :

  وري ، رنجوري ، مخموري ))گن، مشھوري، ا(( مغروري ، معذوري              

 

وھو الحرف الذي لا یكون بعده صائت (حركة) ، وإنما یكون حرف ساكن ، وفي ھ�ذه الحال�ة     
، وقد قیل إن القافیة في الأصل ھي حرف واحد ، ولا تكون  )٣(یكون الروي ھو آخر صوت في الكلمة 

تك��ون آخ��ر الح��روف الأص��لیة لكلم��ات القافی��ة     أن معن��ي أن��ھ یج��ب ھن��اك قافی��ة ب��دون ح��رف ال��روي ب  

                                                             
  الترجمة العربیة: )١(

  أیھا الساقي لیكن إقبال العید مبارك علیك ، فلا تدع ھذه المواعید التي وعدتھا لى تغب عن بالك.  -    
تعجبت كیف استطعت في أیام الفراق، أن تنصرف بقلبك عن الأصدقاء ویطاوعك قلبك.(دیوان حافظ  -    

 ).٦٢، الترجمة العربیة ، ص ٢٢شیرازي ، ص 
  رجمة العربیة : الت )٢(

  یامن أنت بنفسك على الدوام في غرور. إذا لم یكن لك نصیب في العشق فأنت معذور..! . -    
، الترجمة ٣١٠فلا تدر حول مجانین العشق، فإنك بعقیلة العاقل مشھور ..! ( دیوان حافظ شیرازي ، ص  -    

 ).٣٨٤العربیة ، ص 
 . ٧٥، ص د. سیروس شمیسا : عروض وقافیھ )٣(
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   ١٥١   

ویمك�ن أن تك�ون ھن�اك ح�روف     ،یمك�ن أن ت�أتي ف�ي كلم�ات القافی�ة       خ�رى الأولك�ن الح�روف    ة،متساوی
  .)٤(خري مختلفة أ

رقم  غزلیتھومن النماذج التي وردت في دیوان حافظ الشیرازي لحرف الروي الساكن ما جاء في      
  ا :) و مطلعھ٢٥(

  رستپ ي سر خوشي اي صوفیان بادهتصلا      مرا وگـشت بلــبل مـسـتحشكفتھ شد گل   

  )١(ببین كھ جام زجاجي چھ طرفھ اش بشكست            نمود  اسـاس توبھ كھ در محكمي چوسنگ

  قوافي الغزلیة السابقة على النحو الأتي :جاءت 

  )ھسـت ، نبسـت ، نشسـت ، دسـت ت ،لسـسـت ، آپرست ، بشكسـت ، مسـت ، پ( مست ،   

  حیث انتھت القوافي بحرف الروي الساكن وھو "ت"            

  ) والتي مطلعھا :٢٩٨وأما ما جاء في غزلیتھ رقم (           

  گـــرت مدام مـیسر شـود زھي توفیق      مـقام امـن ومـي بـي غـش ورفـیق شـفیق     

  )٢(ھزار بار من این نكتھ كرده ام تحقیق  یچ استبرھ چیلھ ھــــجھان وكار جھان جم  

، دقیق  (شفیق ، توفیق ، تحقیق ، رفیق ، طریق ، تصدیقحیث جاءت قوافي القصیدة وھي   
  منتھیة بحرف الروي الساكن (ق).، عمیق ، عقیق ، تحمیق ) 

 
د المقاطع في اللغة الفارسیة ؛ والقافیة وقد سبق أن ذكرت تعریف المقطع الصوتي ، وعد  

  )٤(عدة عناصر ، وھي :على مل ت؛ وھذا الاتفاق یش )٣(تقوم أیضا على الاتفاق في البنیة المقطعیة 

  الاتفاق في عدد المقاطع . -١

                                                             
 . ١٠٤: عروض وقافیھ ، ص ىاد ، شیوا كمالي اصلژد. كامل احمد ن )٤(
  الترجمة العربیة : )١(

  لقد تفتحت الوردة الحمراء وأضحي البلبل مولھا ..فیا أیھا الصوفیون یا عباد الخمر، تجوز صلاة الطرب..!  -  
كالزجاج . (دیوان حافظ شیرازي ، أساس التوبة الذي یبدو صلبا كالحجر ..انظر فقد كسرتھ طرفة رقیقة  -  
 ).٥٠، الترجمة العربیة ، ص٢٧ص

  الترجمة العربیة :  )٢(
  لقد آن أوان الأمن والخمر الصافیة والرفیق الشفیق.. فإذا تیسرت لك الكأس القانیة فما أبدع التوفیق ..! -    
لمسألة ، وأطلت التحقیق.!( دیوان فلقد رأیت أمور الدنیا ھباء في ھباء ..فأعملت الفكر بتعمق في ھذه ا -    

  ).٢٦٨، الترجمة العربیة ، ص ٢١٥حافظ شیرازي ، ص 
. و د. حازم على كمال الدین : نظریة ٦ ١٠،  ١٠٥د. سیروس شمیسا : آشنایي باعروض وقافیھ ، ص )٣(

 .٢٨٣، ص. ومحمود فراج : القافیة في الدراسات اللغویة الحدیثة  ٦٢المناسبة الإیقاعیة في القافیة ص 
 .٧٦،  ٧٥د. سیروس شمیسا : عروض وقافیھ ، ص )٤(
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   ١٥٢   

  الاتفاق في نوعھا . -٢

  الاتفاق في ترتیبھا . -٣

الآتیة من دیوان  القافیة من خلال النماذجویمكن توضیح البنیة المقطعیة وأھمیتھا في بنیة        
  ) والتي مطلعھا :٣٣٦البنیة المقطعیة التامة في الغزلیة رقم ( تحققتحافظ الشیرازي ،حیث 

  طایر قدسم واز دام جــھان برخیزم     مزمـژده وصل تو كو كز سرجان برخی    

  )١(برخیزم از سر خواجگي كون ومكان    خویشم خواني  هءبھ ولاي توكھ گر بند    

  جاءت القوافي على النحو الأتي :   

( جھان ، مكان ، میان ، كنان ، فشان ، جوان ، جھان) حیث اتفقت في حرف الروي (ن) وجاء  
  الشعریة . الأبیاتالفعل (برخیزم) ردیف في آخر 

  ویمكن توضیح البنیة المقطعیة في القوافي السابقة بالجدول الآتي :  

 
 


 

  
 

  جھان
  مكان
  میان
  كنان

Jehᾱn 
makᾱn 
meyᾱn 
kenᾱn 

cv+cṽc 
cv+cṽc 
cv+cṽc 
cv+cṽc 

  فشان
  جوان
  جھان

Fešan 
Javᾱn 
Jehᾱn 

cv+cṽc 
cv+cṽc 
cv+cṽc 

  

ث النوع والترتیب والعدد ؛ فقد من حی اتفاقا تاما فقد جاءت القوافي متفقة في البنیة المقطعیة        
  cṽc)) تلاه مقطع طویل (cvقصیر ( :جاءت في مقطعین

) ١١٨مختلفة أحیانا في جزء من البنیة المقطعیة ، كما في الغزلیة رقم ( كما جاءت القوافي         
  والتي مطلعھا :

  دارد  ســلطاني جم مدام       ام داردـــآنكس كھ بدســت ج          
  .)٢(دارد كھ جام  جو در میكده     یاقت بي كھ خضر حیات ازوآ          

                                                             
  الترجمة العربیة : )١(
  أین بشري وصالك..؟ حتي أھبُ من رقادي للقائك .. فأنا "طائر القدس " قد أفلت من شباك الدنیا على ندائك. - 
(دیوان حافظ دعائك ..!!وبحبي لك ... لو أنك دعوتني الخادم الوفي الأمین.. لصحوت وأنا سید الأكوان على  - 

 ).٢٧١، الترجمة العربیة ، ص ٢٤٠شیرازي ، ص 
  الترجمة العربیة : )٢(

  ذلك الشخص الذي یمسك في یده بالكأس والجام.. یكون لھ ملك جمشید على الدوام.  -  
دیوان حافظ         نھ في قرارة الكأس.(وإذا شئت البحث عن الماء الذي فیھ خلود الحیاة ..فابحث عنھ في الحانة ،فا - 

 ).١١٠. والترجمة العربیة ص  ٩٤شیرازي ، ص 
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   ١٥٣   

 -كدام  –نظام    –حیث جاءت كلمات القافیة في الغزلیة السابقة على النحو الأتي { مدام   
" الردیف" وحرف تكررت في نھایة الأبیات ھي تمام } والكلمة "دارد" التي  –شام  –وام  - كام

  بین القوافي كالتالي :الناقصة المقطعیة وقد تحققت البنیة ،الروي "م" 

 
 


 

  
 

  مدام 
  نظام
  كدام
  تمام

madᾱm 
nezᾱm 
kodᾱm 
tamᾱm 

Cv+cṽc 
Cv+cṽc 
Cv+cṽc 
Cv+cṽc  

  جام 
  كام 
  وام 
  شام

Jᾱm 
Kᾱm 
vᾱm 
šᾱm 

cṽc 
cṽc 
cṽc 
cṽc 

الأولى وبنیتھا المقطعیة : مقطع  :بنیة المقطعیة بین القوافي إلى مجموعتینحیث انقسمت ال
ام ، كدام ، تمام) ظنوجاءت في أربعة كلمات وھي (مدام ،  ،)cv+cṽcقصیر تلاه مقطع طویل (

) ، وجاءت في أربعة كلمات وھي (جام ، كام ، وام cṽcیتھا المقطعیة مقطع طویل فقط (والثانیة ، وبن
  ) والتي مطلعھا :١١٩ما ما جاء في غزلیتھ رقم (وأ،، شام )

  زخاتمي كھ دمي گم شود چھ غم دارد     یست وجام جم داردامدلي كھ غیب ن      

  )١(بدست شاه وشي ده كھ محترم دارد .    دل ھءبھ خط وخال گدایان مده خزین     

  حیث جاءت قوافي الغزلیة على النحو التالي :  

  رم ، صنم }صبحدم ،ك، قدم ، درم ، متھم ، حرم ،  { جم ، غم ، محترم       

  طعیة كما یتضح من الجدول التالي :حیث جاءت قوافي الغزلیة مختلفة في البنیة المق  

  

  

  

  

  

                                                             
  الترجمة العربیة :  )١(

  ذلك القلب الذي یظھر الغیب وعنده كأس "حمشید" أى غم یصیبھ ، اذا فقد الخاتم لحظة واحدة  -  
ا ( دیوان حافظ فلا تھب " خزینة قلبك " لحظ السائلین آو خالھم بل ناولھا للملك فانھ یقدرھا حق قدرھ -  

 ).١١١. الترجمة العربیة ،ص  ٩٥،  ٩٤شیرازي ، ص 
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   ١٥٤   

 
 


 

  
 

  محترم
  متھم 

  حدمبص
  قدم
  درم
  حرم

mohtaram 
motaham 
sobhdam 

qadam 
daram 
haram 

Cvc+cv+cvc 
cv+cv+cvc 
cvcc+cvc 
cv+cvc 
cv+cvc 
cv+cvc 

  كرم
صنم 
  جم
  غم

Karam 
Sanam 

Jam 
qam 

cv+cvc 
cv+cvc  

cvc 
cvc 

حیث تنوعت البنیة المقطعیة بین القوافي ما بین المقاطع القصیرة والطویلة والممتدة ، كما 
  والعدد. اختلفت البنیة المقطعیة من حیث الترتیب

  في دیوان حافظ الشیرازي إلى قسمین : )الغزلیات(ومن ھنا یمكن تقسیم القصائد الشعریة          

القسم الأول : قصائد متفقة في البنیة المقطعیة من حی�ث ع�دد المق�اطع وترتیبھ�ا ونوعھ�ا ویمك�ن            
مقف�اة وغی�ر    ن�ات بكلم�ات متز  الإتی�ان القول إنھ یوجد بینھا "مناسبة لفظی�ة " والمناس�بة اللفظی�ة ھ�ي     

إذا كانت متفقة في البنی�ة المقطعی�ة    . أي )١(مقفاة ، فإن كان مع الاتزان تقفیة فھي تامة وإلا فناقصة 
  مع التقفیة فھي مناسبة لفظیة تامة .

 أوالقسم الثاني : قصائد مختلفة في البنیة المقطعیة سواء من حیث عدد المقاطع أو ترتیبھا      
  ما سبق . جمیعنوعھا أو 

  

  ثالثاً : الاتفاق في درجة الوضوح السمعي :

تؤكد الدراسات اللغوی�ة الحدیث�ة أن بع�ض الأص�وات ف�ي اللغ�ة أوض�ح ف�ي الس�مع م�ن             
لھ أوضح في السمع عن نطق بحرف من الحروف یجع. وطول الزمن عندما ن)٢(البعض الأخر 

  أي صوت آخر.

بأنھ طاقة الصوت النطقیة التي تجعل الص�وت   )sonorityویعرف الوضوح السمعي (         
. تتأثر ھذه الطاقة إیجابا وس�لبا بمجموع�ة   )٣(واضحاً للسامع غیر ملتبس بغیره من الأصوات 

                                                             
د.حازم على كمال الدین : المناسبة اللفظیة في القرآن الكریم في ضوء علم اللغة الحدیث ، مكتبة زھراء  )١(

 .٢٧م ، ص ١٩٩٧الشرق ، القاھرة 
 .٢٨القاھرة ( د . ت ) ، صد. إبراھیم أنیس : اللغة بین القومیة والعالمیة ، دار المعارف ، )٢(
 ٢٠٠٣د. سمیر شریف استیتیھ : الأصوات اللغویة رؤیة عضویة ونطقیة وفیزیائیة ، دار وائل للنشر ، عمان )٣(

 . ١٦٩م ، ص 
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   ١٥٥   

تی�ار الھ�واء ،    منھا احتك�اك الھ�واء بج�دران القن�وات الص�وتیة ، وتوق�ف       الأخرىمن العوامل 
  .)٤(، واحتكاك موضعي بأعضاء النطقوحجم حجرة الرنین

علماء اللغة ،  أصوات اللغة أمر واضح ، وقد شعر بھإذن ، فالوضوح السمعي بین           
  .وأحسوا بتأثیره في المركبات الكلامیة واللغویة

وكان��ت ھن��اك مح��اولات عدی��دة م��ن علم��اء اللغ��ة لتص��نیف الأص��وات بحس��ب درج��ة           
ث الوض�وح الس�معي   ، وقد اتفق المحدثون على ترتیب الأصوات من حی�  )٥(الوضوح السمعي 

 ف��ي ذل��ك ب��ین مخ��ارج الح��روف الفارس��یة ومخ��ارج الح��روف العربی��ة       وازن��تُ ، وق��دترتیب��ا تنازلی��ا 
  على النحو الآتي : .)١(ة الوضوح السمعي وفقا لترتیب درج اللاتینیةالحروف و

   .المد والألف وألفصوت اللین المتسع : الفتحة المفخمة  -١

  الكسرة والواو والیاء.أصوات اللین الضیقة: الضمة و -٢

  الراء واللام. -٣

   .یة : المیم والنونالأصوات الأنف -٤

  المجھورة المزجیة : الجیم الفصیحة . -٥

  ژ، ذ ، ز ، ظ ، ض ،  ڤالمجھورة الاحتكاكیة :  -٦

  گالمجھورة الانفجاریة : ب ، د ،  -٧

  چالمھموسة المزجیة :  -٨

                                                             
فتار،سازمان مطالعھ وتدوین كتب علوم انساني گلناز مدرسي قوامي : آواشناسي : بررسي علمي گد.  )٤(

 .٤٨ – ٤٢ھـ . ش ، ص  ١٣٩٠اه ھا (سمت ) ،تھران گدانش
"حیث صنف الأصوات ترتیبا  otto  Jespersonمنھا محاولة العالم اللغوي المشھور " اوتویسبرسن "  )٥(

  تصاعدیا على النحو الآتي: 
  ) s , fالاحتكاكیات :  –ب    K , d ,bالوقفیات :  –الأصوات المھموسة :( أ  -١
 e,oالحركات نصف المغلقة :  -٦             g , d , b الوقفیات المجھورة :   -٢
 u , y  , iالحركات المغلقة :  -٧                     z , vالاحتكاكیات المجھورة :  -٣
 aالحركات المفتوحة :  - ٨             L , n , mالأنفیات و الجانبیات :  -٤
  rالتكراریات والاستلالیات :  -٥

  ) ١٧٩،  ١٧٨لغویة ، رؤیة عضویة ونطقیة ، صسمیر شریف استیتیھ : الأصوات ال(د.       
وأیضا : ید االله ثمره : آواشناسي زبان  ٨٠،  ٧٥لناز مدرسي قوامي : آوشاسي ، ص گانظر في ذلك : د.  )١(

 – ٣٦ھـ . ش ، ص  ١٣٩١نھم ، تھران  پاچاھي ، گفارسي آواھا وساخت آوایي ھجا ، مركز نشر دانش
. ود . حازم على كمال الدین : نظریة المناسبة  ٢٨ن القومیة والعالمیة ، ص. د . إبراھیم أنیس : اللغة بی٧٥

. وأیضاً : ید االله ثمره : الصوتیات واللغة الفارسیة ، ترجمة د. حمدي إبراھیم  ٧٢الإیقاعیة في القافیة ، ص 
 . ١٣٠ – ٨٣م ، ص  ٢٠٠٥، القاھرة  ٩٨٩حسن ، المجلس الأعلى للثقافة ، العدد 
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   ١٥٦   

  ث ، ف ، ح ، خ ، ھـالمھموسة الاحتكاكیة : س ، ش ، ص ،  -٩

  ، الھمزة ، ق ، غ ،ع  پالمھموسة الانفجاریة : ت ، ك ،  -١٠

  :)٢(ناحیة الوضوح السمعي إلى الأتيما ننظر إلى واقع القافیة نلاحظ أنھا تنقسم من وعند     

  قواف لا تتفق في درجة الوضوح السمعي . -١

  قواف تتفق في درجة الوضوح السمعي . -٢

  بعض من درجات الوضوح السمعي . قواف تتفق في -٣

  دیوان حافظ الشیرازي على النحو الأتي :على ویمكن توضیح ذلك بالأمثلة التطبیقیة      

  

 

وھو التنوع في الوضوح السمعي للقوافي ،  ،الغالب في غزلیات حافظ الشیرازيالشكل وھو   
  ) والتي مطلعھا كالتالي :٣٠٤زلیة رقم (مثل ما جاء في الغ

  ر ملك عالم عادل ـــــــــیــحي بن مظف          داراي جھان نصرت دین خسرو كامل       

  )١(دل جان ودر ءبر روي زمین روزانھ       اده    ـــــاي درگــھ اســـلام پـناه تو كــش      

  

سل ، منزل گدل ، شامل ، مسائل ، مقبل  ، م مل، عادل ، دراجاءت القوافي كالتالي ( ك فقد  
  ، باطل ، سلاسل )  وھي غیر متفقة في درجة الوضوح السمعي وبیان ذلك كالتالي :

  

  

  

                                                             
 .٧٣على كمال الدین : نظریة المناسبة الإیقاعیة في القافیة ، ص  د. حازم )٢(
  الترجمة العربیة :  )١(

  مالك الدنیا وناصر الدین والملیك الكامل ..ھو "یحي بن المظفر" الملك العالم العادل.  -    
ل داخل.(دیوان یا من أرضك ھي ملجأ الإسلام ، وقد فتحت على وجھ الأرض نافذة الروح وباب القلب لك -    

  ).٢٢٣. الترجمة العربیة ، ص  ٢١٩حافظ شیرازي ، ص
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   ١٥٧   

    
  كامل
  عادل

  لد در
  شامل
  مسائل
  مقبل

  سلگم
  منزل
  سلاسل
  باطل

  ل –م  –ا  –ك 
  ل –د  –ا  –ع 
  ل –د  –ر  –د 

  ل –م  –ا  –ش 
  ل –د  –ا –س  –م 

  ل –ب  –ق  –م 
  ل –س  –گ–م 
  ل –ز  -ن  –م 
  ل –س  –ا  -ل - س

  ل –ط  –ا  –ب 

٣، ٤، ١، ١٠  
٣، ٧، ١،  ١٠  

٣،  ٧،  ٣،  ٧  
٣،  ٤،  ١،  ٩  
٣،  ١٠،  ١،  ٩،  ٤  

٣،  ٧،  ١٠،  ٤  
٣،  ٩،  ٧،  ٤  
٣،  ٦،  ٤،  ٤  

٣،  ٩،  ١،  ٣، ٩  
٣،  ٦،  ١، ٧  

ف الروي حر
  الساكن (ل)

       

خل حروف القافیة ما عدا الحرف ادفي درجة الوضوح السمعي للأصوات  الاختلاف یلاحظحیث      
  یر من القافیة وھو حرف الروي (ل) الذي شغل الدرجة الثالثة في درجات الوضوح السمعي.الأخ

  ي ومطلعھا:) من دیوان حافظ الشیراز٣٥٢وأما ما جاء في الغزلیة رقم (       

  در لـــباس فــقر كار اھل دولت میكنم        دمت میكنمخھ ناخد كھ در میـــروزگاري ش      

  )١(در كمینم انتظار وقت وفرصت میكنم        روي خوش خرامذت در دام وصل آرمنتاكي ا      

  حیث جاءت القوافي في ھذه الغزلیة على النحو التالي :    

  ، فرصت ، غیبت ، ھمت ، زحمت ، نصیحت ، خلوت ، صنعت ) ( خدمت ، دولت       

وھي غیر متفقة في درجة الوضوح السمعي ، حیث اتفقت في حرف الروي (ت) وفي   
  الردیف (میكنم ) الذي جاء في نھایة الأبیات .

  :على النحو الآتيوبیان درجة الوضوح السمعي في القوافي           

 

                                                             
  الترجمة العربیة :)١(

  مضي زمن طویل وأنا أخدم الحانة.. وأعمل أعمال آھل السعادة في لباس الفقر والحاجة ..! -    
  قت والفرصة .إلى أن ینفلت من یدي سھم المراد ..  أنا في مكمني على تمام الاستعداد في انتظار الو -    

 .) ٢٤٢، الترجمة العربیة ، ص ٢٥٠( دیوان حافظ شیرازي ، ص           
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   ١٥٨   

    
  خدمت
  دولت
  فرصت
  غیبت
  ھمت
  زحمت
  نصیحت
  خلوت
  صنعت

  ت –م  –د  –خ 
  ت –ل  –و  –د 
  ت –ص  –ر  –ف 
  ت –ب  –ي   -غ

  ت –م  -ھـ 
  ت –م  –ح  –ز 

  ت –ح  –ي  –ص  –ن 
  ت –و  –ل  –خ 
  ت –ع  –ن  -ص

١٠،  ٤،  ٧،  ٩  
١٠،  ٣،  ٢،  ٧  
١٠،  ٩،  ٣،  ٩  
١٠،  ٧،  ٢،  ١٠  

١٠،  ٤،  ٩  
١٠،  ٤،  ٩،  ٦  
١٠،  ٩،  ٢،  ٩،  ٤  

١٠،  ٢،  ٣،  ٩  
١٠،  ١٠،  ٤،  ٩  

حرف الروي 
  الساكن (ت)

    

  القوافي اختلفت في درجة الوضوح السمعي وعدد الأصوات وترتیبھا .ن ویلاحظ أ      

 

بعض القوافي یتفق جزء لیات حافظ الشیرازي أن یتبین لي من خلال دراسة القافیة في غز  
  في درجة الوضوح السمعي وترتیب الأصوات وعددھا . –وخاصة الجزء الأخیر  - كبیر منھا

  ) ومطلعھا :٣٤١ما جاء في الغزلیة رقم (ف      

  شــیؤه مــستي ورندي نرود از پیشم  گـــر من از ســرزنش مـــدعیان انـــدیشم     

  .)١(چھ صلاح اندیشم جھانم من كھ بدنام  موختھ راھي بھ دھي استآ ن نوزھد رندا    

یشم ، بیشم ، كیشم ، درویشم ، پحیث جاءت كلمات القوافي على النحو الأتي ( اندیشم ،   
  :شم ) وتوضیح درجة الوضوح السمعي بین القوافي كما في الجدول الآتيینیشم ، خو

  

  

  

  

                                                             
  الترجمة العربیة : )١(

  لو أنني أفكر في تعنیف المدعین وأعیرھم الاھتمام...لما تقدم أسلوب سُكري وعربدتي وذھب إلى الأمام.. -     
وا فیھ...وأما أنا وقد أضحیتُ شھرة العالمین !! فأي قد یجوز زھد المعربدین الذین تعلموا الطریق ومض -     

 ).٢٤٤، الترجمة العربیة ، ص ٢٤٣صلاح أفكر فیھ وارتجیھ ؟ (دیوان حافظ شیرازي ، ص
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   ١٥٩   

    
 

  اندیشم
  یشمپ

  بیشم
  كیشم

٤، ٩،  ٢،  ٧،  ٤،  ١  
٤،  ٩،  ٢،  ١٠  
٤،  ٩،  ٢،  ٧  
٤،  ٩،  ٢،  ١٠  

  درویشم
  نیشم
  خویشم
  

٤،  ٩،  ٢،  ٣،  ٧  
٤،  ٩،  ٢،  ٤  
٤،  ٩،  ٢،  ٩  

  

القافیة (یشم) 
  بالدرجات

٤،  ٩، ٢  
)yašm(  
)cvcc(  

  

  ) والتى مطلعھا :٢٨١غزلیة رقم (وأما في ال    

  پاد شاھان ملك صبح گھیم    گــرچھ ما بـند گان شھیم    

  )٢(جام گیتي نما وخاك رھیم     گنج در آستین وكیسھ تھي     

  حیث جاءت كلمات القافیة كالتالي :

  وھیم)گھیم ، نھیم ، دھیم ، سیھیم ، گ، كلھیم ، دید ھیم ، كنھیم ، رھیم ، مھیمگ(شھیم ، 

) التي تتركب من himحیث اتفقت القوافي في درجة الوضوح السمعي في القافیة (ھیم   
ا یدل على الاتفاق في درجة م)) وھي مكررة في جمیع القوافي م ٤،  ٢،  ٩الحروف ھـ ، ي ، م  ((

  الوضوح السمعي بین القوافي .

  

                                                             
  الترجمة العربیة :  )٢(

  بالرغم من أننا عبید للحاكم... إلا أننا ملوك في مملكة الصباح.  -         
ویة ..! .. والكأس مظھرة لأحوال العالم ، ونحن غبار للطریق .(دیوان وإلكنز في الأكمام والجیوب خا -    

 ). ٢٢٨. الترجمة العربیة ، ص ٢٦٩حافظ شیرازي ، ص
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   ١٦٠   

 

لن�ا واق��ع دراس�ة الق��وافي ف�ي دی��وان ح�افظ الش�یرازي أن ھن��اك ق�واف تتف��ق بنیتھ�ا ف��ي        ب�ین  ی  
  ) والتي مطلعھا :١نحو ما جاء في الغزلیة رقم ( وعددھا ترتیب درجة الوضوح السمعي

  كھ عشق آسان نمود اول ولى افتاد مشكلھا           ــھاـــــلـنــاوو أیــھا الــساقي ادر كأســا ألا    

  )١(لھا د چھ خون افتاد در مشكینشد جع زتاب       آن طره بگشایدز خر صباآبھ بوي نافھ اي ك    

زلھ�ا ، س�احلھا ، محفلھ�ا،    دلھا ، محملھ�ا ، من  حیث جاءت القوافي في القصیدة ( مشكلھا ، در        
  في القوافي على النحو الأتي : وعددھا وجاء ترتیب درجة الوضوح السمعي،) اھملھا

  

      
  مشكلھا
  دردلھا
  محملھا

  لھامنز

١، ٩، ٣،  ١٠،  ٩،  ٤  
١،  ٩،  ٣،  ٧،  ٣،  ٧  
١،  ٩،  ٣،  ٤،  ٩،  ٤  
١،  ٩،  ٣،  ٦،  ٤،  ٤  

  درجات ٦
  درجات ٦
  درجات ٦
  درجات ٦

  حلھاسا
  محفلھا
  اھملھا

١، ٩،  ٣،  ٩،  ١،  ٩  
١، ٩،  ٣،  ٩،  ٩،  ٤  
١، ٩،  ٣،  ٤،  ٩،  ١  

  درجات ٦
  درجات ٦
  درجات ٦

    

حیث اتفقت القوافي في ترتیب درجة الوضوح السمعي وعددھا وتقاربت في مخارج الأصوات        
  كما تبین من الوضوح السمعي لكل صوت في القوافي .خاصة في الدرجتین الرابعة والتاسعة 

  

  

  

  

  

  

  
                                                             

  الترجمة العربیة : )١(
  ألا أیھا الساقي أدر" الكأس" وناولھا لي .فإن العشق ظھر لي سھلا في البدایة ولكن وقعت بعد ذلك المشاكل.     -  
لأمر على رائحة النافجة التي یفتحھا نسیم الصبا عن تلك الذؤابة..ومن طیات شعراتھا المجعدة وفي نھایة ا -  

 ). ١، الترجمة العربیة ، ص ٩المسكیة، أي دم وقع في القلوب ..؟ ( دیوان حافظ شیرازي ، ص
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   ١٦١   

 
 

 
 

المناسبة دیوان حافظ الشیرازي أن في  مناسبة الإیقاعیة في القافیةلیتضح من خلال دراسة ا  
  في ثلاثة جوانب وھي : تفاقالإیقاعیة ترتكز على الا

  .حرف الروي -١

   .البنیة المقطعیة -٢

  .الوضوح السمعي  -٣

، الإیقاعی�ة یشارك حرف الروي الاتفاق ف�ي البنی�ة المقطعی�ة ف�ي تك�وین قال�ب المناس�بة        حیث   
  المشترك في القصائد بجانب البنیة المقطعیة والوضوح السمعي . الإیقاعيعد حرف الروي العنصر وی

 

كتاب��ھ "المناس��بة  ف��ى ل��ى كم��ال ال��دین"   كم��ا عرفھ��ا ال��دكتور "ح��ازم ع    الإیقاعی��ةالمناس��بة   
 .  )١(أو ف�ي بعض�ھا   الإیقاعی�ة اتفاق قوافي القصیدة في عناص�ر البنی�ة   "ھي : أنھاالإیقاعیة فى القافیة 

ع�دة كلم�ات ف�ي    ل النغم�ة المتس�اویة  وكذلك ذكرھ�ا "س�یروس شمیس�ا" ف�ى تعریف�ھ لبنی�ة القافی�ة بأنھ�ا         
تنقس�م   الإیقاعی�ة المناس�بة   ش�یرازى نج�د  ،ومن خلال تأمل القافیة فى دیوان حافظ ال )٢(البنیة المقطعیة
  :إلى قسمین ھما

  تامة . إیقاعیةمناسبة  -أ     
  ناقصة . إیقاعیةمناسبة  -ب     

  
 

حیث تتفق القوافي في كل عناصر البنیة الإیقاعیة نحو قول حافظ الشیرازي في غزلیتھ رقم   
  ) ومطلعھا :١٧٠(

  مانھ شد یپ سر گذ شت بر ـمانیاز سـر پ  انھ شد یخـشین دوش بـھ مـنخـلوت  زاھــد  

  )٣(رزانھ شد ــمي عاقل وف ھك جرعیباز بھ   شكست ىي جام وقدح ملصوفي مجلس كھ د  

                                                             
 .١٠٦بة الإیقاعیة في القافیة ، صد. حازم على كمال الدین : نظریة المناس )١(
  .١٠٧شمیسا : آشنایي باعروض وقافیھ، ص د. سیروس )٢(
  الترجمة العربیة :  )٣(

  لیلة أمسي مضي الزاھد من خلوتھ إلى حانة الشراب.. فنقض أطراف العھد ، وأمسك برؤوس الأكیال.  -    
  ھذا صوفي المجلس ، قد كسر بالأمس الأقداح ولكنھ ارتد بجرعة واحدة إلى عقلھ وصوابھ.  -    

 ).١٦٤، الترجمة العربیة ، ص ١٣١(دیوان حافظ شیرازي ، ص               
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   ١٦٢   

انھ ، گیمانھ ، فرزانھ ، دیوانھ ، بیپ،  ي القصیدة كالتالي : (( میخانھحیث جاءت قواف  
  روانھ ، یكدانھ ، افسانھ ))پ

  وتحققت المناسبة الإیقاعیة بین قوافي القصیدة لوجود العناصر الآتیة :          

 الاتفاق في حرف الروي (ھـ) آخر القوافي . -١
 الاتفاق في البنیة المقطعیة . -٢
 في درجة الوضوح السمعي . الاتفاق -٣

  ویمكن توضیح ذلك بالجدول الأتي :      

 
 


 

  

  میخانھ
  یمانھپ

  فرزانھ
  دیوانھ

  انھگبی
  روانھپ

  یكدانھ
  افسانھ
  جانانھ

meyxᾱne 
peymᾱne 

farzᾱne 
deyvᾱne 
beygᾱne 

parvᾱene 
yakdᾱne 
?afsᾱne 
Jᾱnᾱne 

cvc+cṽ+cv 
cvc+cṽ+cv  
cvc+cṽ+cv 
cvc+cṽ+cv  
cvc+cṽ+cv 
cvc+cṽ+cv  
cvc+cṽ+cv 
cvc+cṽ+cv  
cvc+cṽ+cv 

٢،  ٤،  ١،  ٩،  ٢،  ٤  
٢، ٤،  ١،  ٤،  ٢،  ١٠  

٢،  ٤،  ١،  ٦،  ٣،  ٩  
٢،  ٤،  ١،  ٦،  ٢،  ٧  
٢،  ٤،  ١،  ٧،  ٢،  ٧  

٢، ٤،  ١،  ٦،  ٣،  ١٠  
٢، ٤،  ١،  ٧،  ١٠،  ٢  
٢،  ٤،  ١،  ٩،  ٩،  ١  
٢،  ٤،  ١،  ٤،  ١،  ٥  

  حرف الروي 
 "ھـ"     
  كسرةنطق وی
خفیفة في   

  ينھایة القواف
  

  

حیث ج�اءت البنی�ة المقطعی�ة للق�وافي متفق�ة ف�ي الن�وع والترتی�ب والع�دد وتتك�ون م�ن مقط�ع               
) ، كم�ا ج�اءت الق�وافي متفق�ة ف�ي درج�ة       cv) ت�لاه مقط�ع قص�یر (   cṽ) ت�لاه مقط�ع طوی�ل (   cvcطویل (

الوضوح الس�معي م�ن حی�ث الع�دد والترتی�ب والتق�ارب الش�دید ف�ي ق�وة الوض�وح الس�معي خاص�ة ف�ي              
  القوافي .نھایة 

  ) ومطلعھا :٢٩٦وأما ما جاء في غزلیتھ رقم (  

  رف ــبكشم زھي طرب وربكشد زھي ش رگ   آورم بكف  ـنشــــدام گـر مــدد دھداطــالع    

  )١(من بھر طرف ھءمي برد قصگرچھ سخن ھ              ن دل پر امید منیكس نیست اطرف كرم ز   

                                                             
  الترجمة العربیة : )١(

  لو أعانني طالعي لأخذتھ في قبضة الكف.. فإذا غلبت فما أزھي الطرب ، وإذا غلب فما أبدع الشرف ..!!  -     
ص�تي ف�ي ك�ل ناحی�ة     ولم یستطع قلبي الملئ بالأمل أن یغم�ض ع�ین كرم�ھ عل�ى أح�د.. ولكن�ھ أخ�ذ یفش�ي ق         -     

 ). ٢١٥. ، الترجمة العربیة ، ص ٢١٤،  ٢١٣وطرف. (دیوان حافظ شیرازي ، ص
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   ١٦٣   

ة كالت��الي ( ش��رف ، ط��رف ، تل��ف ، ھ��دف ، خل��ف ، ودف ،  حی��ث ج��اءت الق��وافي ف��ي الغزلی��          
بین الق�وافي م�ن خ�لال الاتف�اق ف�ي ح�رف       التامة وتحققت المناسبة الإیقاعیة ،  تخف ، علف ، نجف )

  الروي والبنیة المقطعیة ودرجة الوضوح السمعي وبیان ذلك في الجدول الأتي :

 
 


 

  

  شرف
  طرف
  تلف
  ھدف
  خلف
  ودف
  تخف
  علف
  نجف

Šaraf 
Taraf 
Talaf 
Hadaf 
Xalaf 
Vadaf 
Taxaf 
?alaf 
najaf 

cv+cvc 
cv+cvc  
cv+cvc  
cv+cvc  
cv+cvc  
cv+cvc  
cv+cvc  
cv+cvc 

٩،  ٣،  ٩  
٩،  ٣،  ١٠  
٩،  ٣،  ١٠  
٩،  ٧،  ٩  
٩،  ٣،  ٩  
٩،  ٧،  ٩  
٩،  ٩،  ١٠  
٩،  ٣،  ١٠  
٩،  ٥،  ٤  

  حرف الروي
  "ف"

وھو آخر 
حرف أصلي 
  في القافیة

  

حیث ج�اءت الق�وافي متفق�ة ف�ي ح�رف ال�روي (ف) ، ومتفق�ة ف�ي البین�ة المقطعی�ة م�ن حی�ث               
) والث��اني مقط��ع طوی��ل  cvالن��وع والع��دد والترتی��ب ، فق��د ج��اءت ف��ي مقطع��ین : الأول مقط��ع قص��یر (   

)cvc ( ، لس��معي م��ن حی��ث الع��دد والترتی��ب وتق��ارب  كم��ا ج��اءت الق��وافي متفق��ة ف��ي درج��ة الوض��وح ا
  مخارج الحروف ، مما عمل على تحقیق المناسبة الإیقاعیة التامة بین القوافي .

ق المناس�بة الإیقاعی�ة التام�ة ف�ي دی�وان ح�افظ       ذج الأخرى أیضا التي تدل عل�ى تحق�  ومن النما
  ) ومطلعھا :٤٥٥الشیرازي ما جاء في غزلیتھ رقم (

  سيرام ده كھ بھ پیري ب يپسر جام م يا          وسيـــصلي وبو الھگذ شت بھ بیحاعمر ب  

  )١(ــگسيــطــریقت بــمقام م شـــاھــبازان        كھ قانع شده اند چھ شكرھا ست درین شھر  

س�ي  گحیث تحققت المناسبة الإیقاعیة التامة بین القوافي التي جاءت كالتالي : (( برس�ي ، م   
، جرسي ، قفسي ، تمسي )) فقد اتفق�ت الق�وافي ف�ي ح�رف ال�روي (س)       ھ كسي ، نفسي ، قبسيچ، 

وھو الحرف الأصلي في القافیة ، كم�ا اتفق�ت الق�وافي ف�ي البنی�ة المقطعی�ة ودرج�ة الوض�وح الس�معي          
  وبیان ذلك كالجدول التالي :

                                                             
  الترجمة العربیة :)١(

  لقد مضي العمر في ھوس وبغیر فائدة أو حاصل.. فیا بني ناولني كأس الشراب ، فإنك للشیخوخة واصل. -    
  الطریقة ارتضت بمقام الذبابة ..!! وأي شكر في ھذه البلدة ، بحیث قنعت بحلاوتھ .."صقور" -    

 ). ٣٢٦، الترجمة العربیة ، ص ٣١١(دیوان حافظ شیرازي ، ص          
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   ١٦٤   

  حرف الروي   درجة الوضوح السمعي   البنیة المقطعیة   الكتابة الصوتیة  القافیة 

  برسي
  يسگم
  ھ كسيچ

  نفسي
  قبسي 
  جرسي
  قفسي 
  نفسي

  تمسي 

berasi 
magasi 
ҫekasi 
nafasi 
qabasi 
Jarasi 
qafasi  
nafais 

tamasi  

cv+cvc+cv  
cv+cvc+cv 
cv+cvc+cv  
cv+cvc+cv  
cv+cvc+cv  
cv+cvc+cv  
cv+cvc+cv  
cv+cvc+cv  
cv+cvc+cv 

٢،  ٩،  ٣،  ٧  
٢،  ٩،  ٧،  ٤  
٢،  ٩،  ١٠،  ٨  
٢، ٩،  ٩،  ٤  

٢، ٩،  ٧،  ١٠  
٢،  ٩،  ٣،  ٥  

٢،  ٩،  ٩،  ١٠  
٢،  ٩،  ٩،  ٤  

٢،  ٩،  ٤،  ١٠  

  حرف الروي 
  "س"     

وھو الحرف 
     في  لأصليا

  القافیة

     

التامة بین قوافي القصیدة م�ن حی�ث    الإیقاعیةومن خلال الجدول السابق یلاحظ تحقق المناسبة        
البنیة المقطعیة وعددھا وترتیبھا والاتفاق ف�ي درج�ة    الاتفاق في حرف الروي (س) والاتفاق في نوع

العدد والترتیب والنوع خاصة في آخر القوافي فقد ج�اءت درج�ة الوض�وح     حیث الوضوح السمعي من
  السمعي واحدة ومتقاربة في المخرج .

 

، أي أن الق�وافي یمك�ن أن تك�ون     )١(وھي اتفاق الق�وافي ف�ي بع�ض عناص�ر البنی�ة الإیقاعی�ة         
ض الوض��وح الس��معي ، أو متفق��ة ف��ي بع��  ي ومختلف��ة ف��ي البنی��ة المقطعی��ة أو  متفق��ة ف��ي ح��رف ال��رو 

  ، وتوضیح ذلك كالتالي : خرىالعناصر ومختلفة في العناصر الأ

 

  ) ومطلعھا :٣٤وذلك كما جاء في الغزلیة رقم (     

  انھ تست ـكھ خانھ خ آكـرم نـما وفرود      تست ءمـــنظر چشم من آشیانھرواق    

  )٢(دام ودانھ تست  ھاي عجب زیر ھلطیف      ربودي دل  بھ لطف خال وخط ازعارفان   

ستانھ ، شانھ ، ، عاشقانھ ، خزانھ ، آحیث جاءت قوافي الغزلیة كالتالي : (( خانھ ، دانھ        
  انھ ))تازیانھ ، بھانھ ، تر

                                                             
. ومحم��ود ف��راج : القافی��ة ف��ي  ١٠٩د.ح��ازم عل��ى كم��ال ال��دین : نظری��ة المناس��بة الإیقاعی��ة ف��ي القافی��ة ، ص     )١(

 .٢٩٧الدراسات اللغویة الحدیثة ، ص
  الترجمة العربیة :)٢(

  ا حبیبي . إن رواق عیني عش لك... فتكرم بالنزول فیھ ، فالمنزل منزلك !!ی -    
ولقد سلبت قلوب العارفین " بلطف شامتك وشعرك... وما أعجب اللطائف التي نصبتھا في شباكك، وفي  -    

 ). ٥٣، الترجمة العربیة ، ص ٣٤ھذا الطعم ..!!  (دیوان حافظ شیرازي ، ص
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   ١٦٥   

(تست) الت�ي   لعبارةاجاءت بینما ، حیث اتفقت القوافي في حرف الروي (نھ) في آخر القافیة   
  في حین اختلفت الق�وافي ف�ي البنی�ة المقطعی�ة ودرج�ة الوض�وح الس�معي        ، انتھت بھا الأبیات (ردیف) 
  وبیان ذلك بالجدول التالي :

 
 


 

 

  خانھ
  دانھ

  عاشقانھ
  خزانھ
  آستانھ
  نشانھ
  تازیانھ
  بھانھ
  ترانھ

Xᾱne 
dᾱne 

?ašeqᾱne 
xazᾱne 

?asetᾱne 
nešᾱne 

tazeyᾱne 
behᾱne 
terᾱne 

cṽ+cv 
cṽ+cv 

cṽ+cv+cṽ+cv 
cv+cṽ+cv 

cv+cv+cṽ+cv 
cv+cṽ+cv 

cv+cv+cṽ+cv 
cv+cṽ+cv 
cv+cṽ+cv 

٢،  ٤،  ١،  ٩  
٢،  ٤،  ١،  ٧  

٢،  ٤،  ١،  ١٠،  ٩،  ١،  ١٠  
٢،  ٤،  ١،  ٦،  ٩  
٢،  ٤،  ١،  ١٠،  ٩،  ١  

٢،  ٤،  ١،  ٩،  ٤  
٢،  ٤،  ١،  ٢، ٦،  ١،  ١٠  

٢،  ٤،  ١،  ٩،  ٧  
٢،  ٤،  ١،  ٣،  ١٠  

  

حیث یلاحظ من خلال الجدول السابق الاختلاف الواضح بین القوافي في البنیة المقطعیة من   
مما  ؛ك في درجة الوضوح السمعي كما ھو واضح من الجدول وكذل ،حیث العدد والترتیب والنوع

  ناقصة بین القوافي . إیقاعیةیؤدي إلى وجود مناسبة 

  ) والتي مطلعھا ھو : ٦٢وكذلك ما جاء في غزلیتھ رقم (          

  داي نام دوستفكنم جان از سر رغبت  تا        دوست ا اي پیك مشتاقان بده پیغامحبمر  

  )١(دوست زعشق شكر وبادام طبعم طوطي  ت دایم ھمچو بلبل در قفس     ا سوالھ وشید  

) ، م ، ابرام ، اقدام ، ك�ام ، آرام  جا ( نام ، بادام ، دردام ، ازحیث جاءت القوافي كالتالي :            
في حین اختلفت في البنیة المقطعی�ة ودرج�ة الوض�وح الس�معي      ،واتفقت القوافي في حرف الروي (م)

وبیان ذلك ناقصة بین القوافي  إیقاعیةیث العدد والترتیب والنوع ؛ مما یؤدي إلى وجود مناسبة من ح
  :التاليالجدول  في

  

                                                             
  الترجمة العربیة :)١(

  فداء لاسم الحبیب ..! –رغبة  –مرحبا یا رسول المشتاقین ..! أعطني رسالة الحبیب... حتى أجعل روحي  -    
  وقد صارت ببغاء طبعي بسبب عشقھا لسكر الحبیب ولوزاتھ... مولھة حائرة كالبلبل الحبیس في قفصھ.  -    

 )٢٣، الترجمة العربیة ، ص٥٥(دیوان حافظ الشیرازي ، ص                 
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   ١٦٦   

 
 


 

 

  نام 
  بادام 

  دردام  
م  جا از 

  ابرام 
  اقدام  
  كام  
  آرام 

Nᾱm 
bᾱdᾱm 

dar dᾱm  
?az jᾱm 
?abrᾱm 
?aqdᾱm 

Kᾱm 
?araᾱm  

cṽc  
cṽ+cṽc 

cvc+ cṽc  
cvc+cṽc 
cvc+cṽc 
cvc+cṽc 

cṽc 
cvc+cṽc  

٤، ١،  ٢  
٤،  ٧،  ١،  ٧  

٤،  ١،  ١،  ٧،  ٣،  ٧  
٤،  ١،  ٥،  ٦،  ١  
٤،  ١،  ٣،  ٧،  ١  
٤،  ١،  ٧،  ١٠،  ١  

٤، ١،  ١٠  
٤،  ١،  ٣،  ١   

 
  ) ومطلعھا :٧٠وذلك مثل ما جاء في غزلیتھ رقم (         
  یستنمــا غــیر تورا ذاكر  ــذشتھدل ســرگ    ما جز بھ رخت ناظر نیست  هءمردم دید

  )١(اھر نیستــمي طدگرچھ از خون دل ریش     ددــــاشــكم احــرام طواف حرمت مي بن
، ذاكر ، طاھر ، طایر ، قادر ، قاصر ، ماھر ، صابر ، اظرجاءت قوافي القصیدة كالتالي (ن  

  آخر ، خاطر )
كما اتفقت  ،ف أصلي في القافیةافي في حرف الروي (ر) وھو آخر حرحیث اتفقت القو  

  كما في الجدول التالي : درجة الوضوح السمعي ، في،ولكن اختلفت القوافي في البنیة المقطعیة 

 
 


 

  

  ناظر
  ذاكر
  طاھر
  طائر
  قادر
  قاصر
  ماھر
  صابر
  آخر
  خاطر

nᾱzer 
zᾱker 
tᾱher 
tᾱyer  
qᾱder 
qᾱser 
mᾱher 
sᾱber 
?ᾱxer 
xᾱter 

cṽ+cvc  
cṽ+cvc  
cṽ+cvc  
cṽ+cvc  
cṽ+cvc  
cṽ+cvc  
cṽ+cvc  
cṽ+cvc  
cṽ+cvc  
cṽ+cvc  

٣،  ٦،  ١،  ٤  
٣،  ١٠،  ١،  ٦  

٣،  ٩ ، ١،  ١٠  
٣،  ٢، ١،  ١٠  
٣،  ٧، ١،  ١٠  
٣،  ٩، ١،  ١٠  
٣،  ٧،  ١،  ٣  
٣،  ٧،  ١،  ٩  

٣،  ٩،  ١  
٣،  ١٠،  ١،  ٩  

  حرف الراء
  في آخر
  القافیة

                                                             
  الترجمة العربیة :  )١(

  إن عیناي لا تنظر إلى غیر وجھك... وقلبى الحائر لا یردد غیر ذكرك . -    
  وقد تطھر جسدي واحرم للطواف حول حرمك .. بالرغم من أنھ لم یتطھر لحظة من دماء قلبى الجریح.!! -    

 ). ٥٨، الترجمة العربیة ، ص ٦١(دیوان حافظ شیرازي ، ص               
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   ١٦٧   

حیث تحققت المناسبة الإیقاعیة الناقصة بین قوافي الغزلیة من حیث الاتفاق في حرف ال�روي           
قطعیة وعددھا ونوعھا ، ف�ي ح�ین اختلف�ت الق�وافي ف�ي درج�ة       وترتیب المقاطع الصوتیة في البنیة الم

   .الوضوح السمعي خاصة في النوع والترتیب كما ھو واضح من الجدول السابق

 

ف��ي دی��وان ح��افظ   والغزلی��ات أغل��ب الاختلاف��ات الت��ي وقع��ت ف��ي ق��وافي القص��ائد    یلاح��ظ أنو  
  : الآتیةالشیرازي كانت في البنیة المقطعیة ودرجة الوضوح السمعي وبیان ذلك من خلال النماذج 

  ) ومطلعھا :٢٤٦ما جاء في غزلیتھ رقم (       

  بین ماه ومي بیار بساقي بھ روي شاه     ویاران در انتظار  عید ست وآخر گل  

  )١(ان روزه دار ـــككـــاري بــكرد ھمت پا    ي ــگل ول م از ایامددل بــرگـرفتھ بو  

حیث اتفقت القوافي في حرف الروي (ر) ، وأما بالنس�بة للبنی�ة المقطعی�ة ودرج�ة الوض�وح         
الس��معي فق��د ج��اءت ك��ل مجموع��ة م��ن الق��وافي متفق��ة م��ع بعض��ھا ف��ي عنص��ر م��ن عناص��ر المناس��بة    

  : تيالآى الجدول ما فوبیان ذلك ك ى،ومختلقة عن الأخر الإیقاعیة

    
  انتظار
  بیار
  دار

  كامكار
  نثار

  شاھوار
  یار
  عیار
  خوار
  كار

?entezᾱr 
beyyᾱr 

dᾱr 
kᾱmkᾱr 
nassᾱr 
šahvᾱr 

yᾱr 
?eyyᾱr 

xᾱr 
kᾱ 

Cvc+cv+cṽc 
cvc+cṽc 

cṽc 
cṽc+cṽc 
cvc+cṽc 
cṽc+cṽc 

cṽc 
cvc+cṽc 

cṽc 
cṽc 

٣،  ١،  ٦،  ١٠،  ٤،  ١  
٣،  ١،  ٢،  ٧  

٣،  ١،  ٧  
٣، ١،  ١٠،  ٤،  ١،  ١٠  

٣،  ١، ٩،  ٤  
٣،  ١،  ٦، ٩،  ١،  ٩  

٣، ١، ٢  
٣،  ١،  ٢،  ١٠  

٣،  ١،  ٩  
٣، ١،  ١٠  

  

  

                                                             
  الترجمة العربیة :  )١(

  لقد اقبل العید في النھایة وكان في انتظاره الورود والأحباب.. أیھا الساقي انظر إلى القمر على وجـــــھ     -      
  الملك وأحضر الشراب .       

  نني منكنت قد احتجزت قلبي قبل ذلك عن موسم الورود والأزھار.. ولكن ھمتي دبرت لي أمراً أخر لأ -     
 ). ١٨٠، الترجمة العربیة ، ص ١٨١الأطھار الأبرار ..!! (دیوان حافظ شیرازي ، ص        
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   ١٦٨   

  حیث اتفقت كل مجموعة من القوافي في بنیة مقطعیة واحدة على النحو الأتي :         

 cvc +cṽc                  عیار }  القوافي { بیار ، نثار ، -١

 cṽc              القوافي { یار ، كار ، دار ، خوار } -٢

 cṽc + cṽc                          القافیتان { كامكار ، شاھوار }  -٣

     cvc + cv + cṽc        القافیة  { انتظار } -٤

والترتیب وجاءت كل القوافي في درجة الوضوح السمعي من حیث العدد  اختلفتكما   
  مجموعة مختلفة عن الأخرى كالتالي :

  درجات} ٦{  العدد والترتیب                  { انتظار ، كامكار ، شاھوار }  -١

  درجات} ٣{  العدد والترتیب          ار، خوار ، كار } {دار ، ی -٢

  درجات} ٤{            العدد والترتیب         { بیار ، عیار ، نثار }  -٣

ومن ثم فقد تحققت المناسبة الإیقاعیة الناقصة بین قوافي الغزلیة السابقة من خلال الاتفاق   
وأیضا الاتفاق بین مجموعات القوافي من حیث البنیة المقطعیة ودرجة الوضوح  ،في حرف الروي

  السمعي .
  ) ومطلعھا :٧٣وأما ما جاء في غزلیتھ رقم (

  
  ت سیت كھ نسیصري نر باك درت بــــمنت خ         نیست كھ نیستروشن از پرتو رویت نظري 

  )١(ھیچ سري نیست كھ نیست سرگیسوي تو در         يــول انندرنــــاظر روي تـــو صــــاحب نـــظ
    

فقد جاءت قوافي الغزلیة متفقة في حرف الروي ومختلفة في البنیة المقطعیة ودرجة الوضوح       
  تي :الآتضح من الجدول ي ، كما یالسمع

  
  
  
  
  
  

                                                             
  جمة العربیة : التر )١(
  النظر إلى ضیاء وجھك لیس لھ مثیل... وشكر تراب أعتابك لا تعرفھ إلا العین التي على بابك .. -
  لھم إلا في أطراف جدائلك ..!!أصحاب النظر ھم الذین ینظرون إلى طلعتك... ولا رغبة  -

 )٦١، الترجمة العربیة ، ص ٦٣(دیوان حافظ شیرازي ، ص        
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   ١٦٩   

  

    
  نظري
  بصرى
  سري
  دري

  ذريگرھ
  سحرى

  رىگد
  شكري
  خبري
  خطري
  دري
  اثري
  ھنري
  

nazary 
basarey 

sarey 
darey 

rahgozarey 
saharey 
degarey 
šokarey 
xabarey 
xatarey 
darey 

?asarey  
honarey 

cv +cv +cv 
cv + cv +cv 

cv +cv 
cv+cv 

cvc + cv + cv + cvc 
cv + cv + cvc 
cv + cv + cvc  
cv + cv + cvc 
cv + cv + cvc  
cv + cv + cvc 

cv + cvc 
cv +cv +cvc 
cv +cv +cvc 

٢،  ٣،  ٦،  ٤  
٢،  ٣،  ٩،  ٧  

٢،  ٣،  ٩  
٢،  ٣،  ٧  

٢،  ٣،  ٦،  ٧،  ٩،  ٣  
٢،  ٣،  ٩،  ٩  
٢،  ٣،  ٧،  ٧  
٢،  ٣،  ١٠،  ٩  

٢،  ٣،  ٧،  ٩  
٢،  ٣،  ١٠،  ٩  

٢،  ٣،  ٧  
٢،  ٣،  ٩،  ١  
٢،  ٣،  ٤،  ٩  

  

الوضوح السمعي على  ویمكن توضیح مجموعات القوافي من حیث البنیة المقطعیة ودرجة        
  :النحو الأتي

البنیة         بري }خطري ، اثري ھ خبرى،ري ، شكري ،گ{ نظري ، بصري ، سحري ، د -١
  درجات ) ٤(                     {cv + cv + cvc}                      المقطعیة

  )درجات  ٣(           } cv + cvc {    { سري ، دري ، دري }  -٢

  ) درجات ٦(    } cvc + cv +cv cvc{                } ري{ رھكذ -٣

  ) ومطلعھا :٤٠٨رقم ( غزلیتھفي أما ما جاء و         

  ـكـ ســیاه مــجمره گــردان خــال تــو شم    ــو ـــــــنھ دار جـــمال تـیـــآفـــتاب آاي 

  )١(خیال تو یلگوشھ نیست در خور خ كاین     دبشستم ولي چھ سو هیدد سراى صحن
                                                             

  الترجمة العربیة : )١(
  یا من تجعل الشمس مرآة لجمالك.... والمسك الأسود ھو حامل المجمرة لخالك .. -    
  عزل لا یلیق لخیل خیالك .لقد غسلت صحن عیناي بدموعي ، ولكن ما الفائدة ؟ ...وھذا الركن الأ -     

 ).٢٩٦، الترجمة العربیة ، ص ٢٨٣(دیوان حافظ شیرازي ، ص          



 م٢٠١٤مارس  –لاثون والث السادسالعدد  –جامعة سوهاج  –كلية الآداب مجلة 
 
 

   ١٧٠   

  وقد جاءت القوافي في الغزلیة السابقة على النحو الآتي :     

  )صال ، خال ، ملال ، مجال لال ، وال ، ھل ، خیال ، زوال ، مثال ، حال ، فجمال ، خا (

  الناقصة بین القوافي من خلال ما یلي : الإیقاعیةوتحققت المناسبة 
  .الاتفاق في حرف الروي (ل) -١
 الاتفاق في البنیة المقطعیة بین مجموعتین من القوافي ھما : -٢

  .):( خال ، حال ، فال ، خال ) وتحققت في القوافيcṽcمثلھا المقطع (المجموعة الأولى ، وی - أ

جمال ، خیال ، زوال ، (في القوافي  تحققت) وcv + cṽcن (، ویمثلھا المقطعاالمجموعة الثانیة -ب
  ).ھلال ، وصال ، ملال ، مجال 

كما تحققت درجة الوضوح السمعي بین كل مجموعة من المجموعتین من حیث الترتیب  -٣     
  القافیة .في نوع درجة الوضوح السمعي بین أصوات  الاختلافوالعدد مع 

         
  ) ومطلعھا :٤٥٢وذلك أیضا كما جاء في الغزلیة رقم (         

  
  ـبريــتـا ســـعادتي بــــ ارادتـــي بـــنما        دمي وپـــريآند ـــــــتي عــشقسطــفیل ھـ 
  )١(كھ بنده را نخرد كس بھ عیب بي ھنري        بكوش خواجھ واز عشق بي نصیب مباش  

  
  اءت قوافي القصیدة على النحو الآتي :وج      

  

 
 

   

  ببري
  ھنري
  سحري
  نظري

  ريگد
  دري

  نخوري
  سري

bebarey 
honarey 
saharey 
nazarey  
dejarey 
darey  

naxorey 
sarey 

cv + cv +cvc 
cv + cv +cvc 
cv + cv +cvc 
cv + cv +cvc 
cv + cv +cvc 

cv +cvc 
cv +cv + cvc 

cv +cvc 

٢،  ٣،  ٧،  ٧  
٢،  ٣،  ٤،  ٩  
٢،  ٣،  ٩،  ٩  
٢،  ٣،  ٦،  ٤  
٢،  ٣،  ٧،  ٧  

٢،  ٣،  ٧  
٢،  ٣،  ٢،  ٩،  ٤  

٢،  ٣،  ٩  

  حرف
  الروي
  الراء

                                                             
  الترجمة العربیة : )١(
  إن الآدمي طفیلي في العشق ، والملاك متطفل في حبھ.. فاظھر شیئاً من الإرادة حتى تفوز شيء من السعادة.  - 
  من العشق فإن أحداً لا یشتري العبد المحروم من الفضل.  واجتھد أیھا السید ، ولا تكن محروم النصیب - 

  ) ٣٣٩، الترجمة العربیة ، ص ٣٠٩،  ٣٠٨( دیوان حافظ شیرازي ، ص             
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   ١٧١   

  ريگ
  بصري

  ريگن
  ريخب
  وريخ
  رينب

  قمري

garey 
basarey 
nagarey 
xabarey 

xorey 
nabarey 
qamarey  

cv +cvc 
cv + cv +cvc  
cv + cv +cvc  
cv + cv +cvc  

cv + cvc 
cv + cv + cvc 
cv + cv +cvc 

٢،  ٣،  ٧  
٢،  ٣،  ٩،  ٧  
٢،  ٣،  ٧،  ٤  
٢،  ٣،  ٧،  ٩  
٢،  ٣،  ٢،  ٩  
٢،  ٣،  ٧،  ٤  
٢، ٣،  ٤،  ١٠  

          

  الآتي : من خلالالناقصة بین القوافي  الإیقاعیةحققت المناسبة توقد          

  )رتفاق في حرف الروي (الا -١

  بین مجموعتین من القوافي :الاتفاق في البنیة المقطعیة  -٢

 .)cv + cv + cvcالمجموعة الأولى (  -  أ
 .)cv + cvcالمجموعة الثانیة (  - ب

  الاتفاق في عدد درجات الوضوح السمعي وترتیبھا على مجموعتین أیضاً:   -٣

 .درجات ) ٤( الأولى مجموعةال  -  أ
 .درجات ) ٣( الثانیة مجموعةال  - ب

  ) ومطلعھا :٣٤٣رقم ( غزلیتھوأما ما جاء في       

  پیر مغان كمترین منم  كــز چاكران      چل سال بیش رفت كھ من لاف میزنم   

  )١(ساغر تھي نشد زمي صاف روشنم      ـمن عـاطفت پیرمي فروشھــرگـز بھ یُ   

  بینھا الجدول الآتي :یوجاءت قوافي القصیدة كما      

  

  

  
                                                             

  الترجمة العربیة :  )١(
  لقد مضي على أكثر من أربعین عاما وأنا أفخر بھذا الكلام .. وھو أنني بین خادمي " شیخ المجوس " من  -    

  أصغر الخدام .      
  وبفضل الشیخ بائع الخمر وعاطفتھ الراضیة لم یفرغ كأسي أبداً من خمره الصافیة . -    

 ). ٢٤٣، الترجمة العربیة ، ص ٢٤٤(دیوان حافظ شیرازي ، ص            
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   ١٧٢   

  

 
 

   

  میزنم
  منم
  منروش

  مسكنم
  دا منم
  نشیمنم
  سوسنم
  بركنم
  برافكنم

  ردنمگ

mīzanam 
ma nam 
rūšanam 

ma skanam 
dᾱmanam 

našīmanam 
sūsanam 

bar konam 
bar ?fkanam 
gar da nam 

cṽ + cv + cvc 
cv + cvc 

cṽ + cv + cvc 
cvc + cv + cvc 
cṽ + cv +cvc 

cv + cṽ + cv+ cvc 
cṽ + cv +cv 

cvc + cv + cvc 
cvc + cvc +cv +cvc 

cvc + cv +cvc 

٤،  ٤،  ٦،  ٢،  ٤  
٤،  ٤،  ٤  

٤،  ٤،  ٩،  ٢،  ٣  
٤،  ٤،  ١٠،  ٩،  ٤  

٤،  ٤،  ٤،  ١،  ٧  
٤، ٤،  ٤،  ٢،  ٩،  ٤  

٤،  ٤،  ٩،  ٢،  ٩  
٤،  ٤،  ١٠،  ٣،  ٧  

٤،  ٤،  ١٠،  ٩،  ١،  ٣،  ٧  
٤،  ٤،  ٧،  ٣، ٧  

حرف 
الروي 
  ھو (ن)

  

  حیث تحققت المناسبة الإیقاعیة الناقصة بین القوافي ، ویتضح ذلك من خلال ما یلي :          

  الاتفاق في حرف الروي (ن) -١

  الاتفاق في البنیة المقطعیة بین خمس مجموعات من القوافي كالتالي: -٢

 ) وتمثلھا القوافي :cṽ + cv +cvcالمجموعة الأولي ( -أ   

  ( میزنم ، روشنم ، دامنم ، سوسنم )  

 ) وتمثلھا القوافي :cvc + cv + cvcالمجموعة الثانیة ( -ب   

 ) ردنمگ(مسكنم ، بركنم ،       

  ) وتمثلھا القافیة : (منم)cv +cvcالمجموعة الثالثة (  -ج

  ثلھا القافیة (برافكنم) ) وتمcvc + cvc +cv + cvcالمجموعة الرایعة ( -د

  ) وتمثلھا القافیة  (نشیمنم)cv + cṽ + cv +cvcھـ : المجموعة الخامسة ( 

  مجموعات : أربعالاتفاق في درجة الوضوح السمعي من حیث العدد والترتیب في  -٣

میزنم ، روشنم ، (الإسماعالمجموعة الأولى : خمس درجات متقاربة في درجة   -  أ
  ).ردنمگ، ، بركنم  دامنم ، سوسنم
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   ١٧٣   

  .(نشیمنم) الإسماعالمجموعة الثانیة : ست درجات متقاربة في درجة  -ب

  .(بر افكنم)الإسماعالمجموعة الثالثة : سبع درجات متقاربة في  -ج 

  .(منم)الإسماعالمجموعة الرابعة : ثلاث درجات متقاربة في درجة  –د 

  :) ومطلعھا ٣٢٩ما جاء في الغزلیة رقم ( وأما          

  میخورم یعني غلام شاھم وسوگند    برابرم ھاد حمایلـــــجوزا سحر ن        

  )١(زخدا شد میسرم كامي كھ خواستم              ساقي بیاكھ از مدد بخت كار ساز        

ة الإیقاعیة الناقصة فقد اشتملت ھذه الغزلیة على سبع وعشرین قافیة تحققت بینھما المناسب        
  العناصر الآتیة :ق من خلال تحق

   (ر).الاتفاق في حرف الروي -١

  بین ثمان مجموعات من القوافي وتمثلھا الأشكال التالیة : الاتفاق في البنیة المقطعیة -٢

 ) وتمثلھا القوافي  cv + cṽ  +cv +cvcالمجموعة الأولى ( -
 درجات ٦      (برابرم ، بیاورم ، كبوترم ، صنوبرم )   

 ) وتمثلھا القوافي :cṽ + cv + cvcالمجموعة الثانیة ( -
  درجات ٥    رم) گ( ساغرم ، خاورم ، یاورم ، میخرم ، خو

 ) وتمثلھا  القوافي cv + cv +cv +cvcالمجموعة الثالثة (  -
  درجات ٥      ذرم) گ(میسرم ، مظفرم ، ب

 ) وتمثلھا القوافي cv + cvcالمجموعة الرابعة : ( -
  درجات  ٣                   ( درم   ،سرم ، برم )

 ) وتمثلھا cv + cv +cvcالمجموعة الخامسة (  -
  درجات ٥             رم ) گالقافیتان ( كوثرم ، دی

 ) وتمثلھا cvc + cv + cvcالمجموعة السادسة : ( -
  درجات٥               رورم ) پالقوافي (كمترم  ، شھیرم ، 

 ) وتمثلھا cṽ  + cṽ  +cvcالمجموعة السابعة : ( -
  درجات٦             القافیة ( میخورم ) 

  
 ) وتمثلھا cv + cvc + cv + cvc المجموعة الثامنة ( -

                                                             
  الترجمة العربیة : )١(

  وأقسم على ذلك بإیماني ..في وقت السحر، وضعت الجوزاء تمائمھا أمامي... فكنت كخادم الملك ..  -     
  فتعال .. أیھا الساقي ..!! فقد أمدني الحظ المواتي... فتیسرت لي الرغبة التي طلبتھا من إلھي ..! -     

 ).٢٦٨. ، الترجمة العربیة ، ص ٢٣٧ – ٢٣٥(دیوان حافظ شیرازي ، ص             
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   ١٧٤   

 درجات ٦               ورم ، غضنفرم )القافیتان  (سخن     

       

  ) ومطلعھا :٢٦٤وأما ما جاء في غزلیتھ رقم ( 

  انداز سر خاك ءزآنكھ شود كاسھ پیشتر    خیز ودر كاسھ زر آب طر بناك انداز

  )١(نبد افلاك اندازــــــحــالــیا غــلغلھ در گ    نستعاقبت منزل ما وادي خامو شا

ك ، خاك ، تریاك ، املاك ، اپك ، خاك ، افلاك ، احیث جاءت قوافي الغزلیة كالتالي ( طربن  
  الاك)چاك ، ادراك ، پ

  الناقصة من خلال ما یلي : الإیقاعیةحیث تحققت المناسبة        

  .(ك) الرويالاتفاق في حرف  -أ    

  الاتفاق في درجة الوضوح السمعي من حیث العدد والنوع والترتیب في مجموعتین  -ب   

 المجموعة الأولى : وتمثلھا القوافي  -
  ١٠،  ١،  ٤،  ٣،  ١٠               طربناك 

  ١٠،  ١،  ٢،  ٣،  ١٠      تریاك
  ١٠،  ١،  ٣،  ٩،  ١      افلاك 
  ١٠،  ١،  ٣،  ٧،  ١      ادراك
  ١٠،  ١،  ٣،  ٤،  ١      املاك

  ١٠،  ١،  ٣،  ١،  ٨      الاكچ
  

 المجموعة الثانیة وتمثلھا القوافي : -
  ١٠،  ١، ٩      خاك

        ١٠،  ١،  ١٠      اكپ

عي م��ن حی��ث الع��دد  ف��ي درج��ة الوض��وح الس��م م��ن المجم��وعتین حی��ث اتفق��ت ك��ل مجموع��ة             
  والنوع والترتیب.

  

                                                             
  الترجمة العربیة : )١(

  ة ماء الطرب المذاب... قبل أن تصبح كاسة رأسي مجرد قدح للتراب ..قم .. فالق في كأسي الذھبی -         
  وسیكون منزلنا في النھایة " وادي الصامتین"... فنوح الآن بالأصداء العالیة ودعھا في قبة الأفلاك.  -         

  ). ١٨٩، الترجمة العربیة ، ص ١٩٤(دیوان حافظ شیرازي ، ص                
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   ١٧٥   

 )( 

بع�د دراس�ة مفھ��وم القافی�ة عن�د الق��دماء والمح�دثین والتع�رض للقافی��ة ف�ي ض�وء الدراس��ات            
وأقس�امھا م�ن خ�لال     الإیقاعی�ة وبنیت�ھ ، والمناس�بة    هوعناص�ر  الإیق�اع اللغویة الحدیثة ، وبع�د دراس�ة   

  : یليالتطبیق على دیوان حافظ الشیرازي نخلص إلى عدة نتائج من ھذه الدراسة نجملھا فیما 
 یُعد دیوان حافظ الشیرازي من أھ�م ال�دواوین الفارس�یة لم�ا یحوی�ھ م�ن غزلی�ات عرفانی�ة         -١          
ظ�م م�ا   ول�ذا تع�د غزلیات�ھ م�ن أع     ؛، وأشعار غنائیة تقصر الألسنة عن أداء مثلھ�ا   وجدانیةس یوأحاس

ي الش�عر وإیق�اع   د اجتھدتُ من خلال ھذه الدراسة في البح�ث ع�ن موس�یق   نُظم في الأدب الفارسي ، وق
  .القوافي وسر ھذا التمیز في غزلیات حافظ الشیرازى

ولأن الدراسة تقوم على مفھ�وم القافی�ة    ؛تنوعت تعریفات القافیة بین القدماء والمحدثین  -٢          
في ضوء علم اللغة الحدیث ، فق�د رك�زت عل�ى مفھ�وم القافی�ة عل�ى أس�اس المق�اطع الص�وتیة ودرج�ة           

  في القافیة : الإیقاعیةوحرف الروي وھي عناصر البنیة الوضوح السمعي 
 ال�روي س�واء ح�رف    ال�روي زلیات حافظ الشیرازي متفقة ف�ي ح�رف   جاءت القوافي في غ -٣          

  نماذج من دیوان حافظ الشیرازي .بلت لذلك مثالساكن ، و الرويالمتحرك أو حرف 
  قسمین : علىي جاءت القوافي في غزلیات حافظ الشیراز -٤          

  وعھا وترتیبھا.متفقة في البنیة المقطعیة من حیث عدد المقاطع ون -أ           
 مختلفة في البنیة المقطعیة من حیث النوع أو الترتیب أو العدد .-ب        

  : أقسامثلاثة  علىكما جاءت القوافي أیضا من حیث درجة الوضوح السمعي  -٥         
  . تتفق في درجة الوضوح السمعي قواف لا -أ         
  .قواف تتفق في درجة الوضوح السمعي  -ب         
  .قواف تتفق في بعض من درجات الوضوح السمعي -ج        

والبنی��ة المقطعی��ة ودرج��ة   ال��رويترتك��ز عل��ى ح��رف   الإیقاعی��ةالمناس��بة  ج��اءت عناص��ر  -٦        
  في دیوان حافظ الشیرازي إلى قسمین :السمعي ، وانقسمت المناسبة الإیقاعیة  الوضوح

غزلیاتھ من خلال اتفاق القوافي في كل عناصر البنیة في تامة وتحققت  إیقاعیةمناسبة  -أ      
  .الإیقاعیة

ناقصة وھي اتفاق الق�وافي ف�ي بع�ض عناص�ر البنی�ة الإیقاعی�ة س�واء         إیقاعیةمناسبة  -ب   
م�ن غزلی�ات    ف�لا توج�د غزلی�ة    ال�روي ما حرف البنیة المقطعیة أو درجة الوضوح السمعي ؛ أ
ھ�و الح�رف الأص�لي ف�ي القافی�ة وال�ذي        ھلأن�  ؛حافظ الش�یرازي غی�ر متفق�ة ف�ي ح�رف ال�روي      

 تدور حولھ القافیة .
أن الش�كل  م�ن دی�وان ح�افظ الش�یرازى     یتضح من الدراسة ومن خلال النماذج التي عرض�تھا   -٧      

ف�ي مجموع�ات    الاتف�اق الناقصة في دیوان حافظ الشیرازي ھ�و  الغالب على تحقیق المناسبة الإیقاعیة 
  من قوافي الغزلیة في البنیة المقطعیة أو درجة الوضوح السمعي .
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   ١٧٦   

)( 
 

  ھـ .ش. ١٣٨٧، تھران  اھارم ، نشر میترچ پاچحمد ابو محبوب : ساخت زبان فارسي ا -١

 ١٣٩٣ھ�ارم ، نش�ر میت�را ، تھ�ران     چ پاچ� باعروض وقافیھ ،  ير) : آشنایسیروس شمیسا (دكت -٢
  ھـ. ش .

  ش.ھــ.١٣٨٣تھران،یام نورپ اهگدانش ھاردھمچ پاچ،  ــــــ : عروض وقافیھــــــــــــــــــــــــــــ -٣

تصحیح شده علامھ محمد  روي نسخھء شمس الدین حافظ شیرازي : دیوان حافظ شیرازي ، از -٤
  ھـ .ش . ١٣٨٩عدالت ، تھران  یامپ،  ىقزوین

  ش. ھـ١٣٩٠تھرانا ،پفی اطلاعاتسیزدھم ، پاچ(فونتیك) ،  ىاشناسعلى محمد حق شناس : آو -٥

  .ھـ.ش ١٣٨٧ار ، تھران پاچدوم نشر  پاچجملھ ،  واج تا فاطمھ مدرسي (دكتر) : از -٦

  .ھـ . ش ١٣٨٥تھران ، آییزمالى اصلي : عروض وقافیة ، اد (دكتر) : شیوا كژكامل احمد ن -٧

فت�ار ، س�ازمان مطالع�ھ وت�دوین كت�ب      گي (دكتر) : آواشناسي : بررسي علمي لناز مدرسي قوامگ -٨
  .ھـ.ش ١٣٩٠اه ھا ( سمت ) ، تھران گعلوم انساني دانش

نھ�م ، مرك�ز نش�ر     پاچ� ي ھجا ، ناسي زبان فارسي آواھا وساخت آوایمره (دكتر) : آواشث ید االله -٩
  .ھـ.ش ١٣٩١، تھران  اھيگدانش

 

یش ، مؤسس�ة ال�رازي للف�ن ، مھران��د   الش�واربي (دكت�ور) : دی�وان ح��افظ الش�یرازي     أم�ین إب�راھیم   -١
  م .١٩٩٩للنشر ، طھران 

  م.١٩٥٣، مكتبة الأنجلو المصریة ، القاھرة  ٢موسیقي الشعر ، ط  :(دكتور) أنیسإبراھیم  -٢

  .لمیة ، دار المعارف ، القاھرة ( د. ت )ا: اللغة بین القومیة والع ـــــــــــــــــــــــــــــــــ -٣

   .م٢٠٠١ الإسكندریةفي الشعر العربي دار الوفاء ،  الإیقاعالسعود :  أبوأبو السعودي سلامة  -٤

  م.١٩٧٢س اللغة ، تحقیق عبد السلام ھارون ، القاھرة یأحمد زكریا بن فارس : مقای -٥
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عدي إلى الجامي ، الجزء الثالث ،نقلھ إلى الفارسیة إدوارد براون : تاریخ الأدب في إیران من الس -٦
إلى العربیة : محم�د ع�لاء ال�دین منص�ور ، المجل�س الأعل�ى للثقاف�ة ،         : على أصغر حكمت ، وترجمھ

  م.٢٠٠٥القاھرة 

  .ید رأفت ، القاھرة (د.ت)مكتبة سع ،إسعاد عبد الھادي قندیل (دكتور ) فنون الشعر الفارسي -٧

بدیع یعقوب (دكتور) : المعجم المفصل في علم العروض والقافیة وفنون الشعر ، دار الكتب  إمیل -٨
  م .١٩٩١العلمیة بیروت 

  .م١٩٩٥مركز كلیوباترا ،القاھرة  ، ٤بدیع محمد جمعة (دكتور) : من روائع الأدب الفارسي ، طـ -٩

  م.١٩٩٨وتیة جدیدة مكتبة الآداب ، القاھرة ر) :القافیة دراسة صل الدین (دكتوحازم على كما -١٠

: المناسبة اللفظیة في القرآن الكریم في ضوء علم اللغة الحدیث  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ -١١
  م . ١٩٩٧، مكتبة زھراء الشرق القاھرة 

،  الآدابـ��ـ : نظری��ة الق��وة الإیقاعی��ة ف��ي الخط��اب اللغ��وي ، مكتب��ة       ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ - ١٢
  م .٢٠١٢القاھرة 

ـ : نظری��ة المناس��بة الإیقاعی��ة ف��ي القافی��ة ، مكتب��ة الآداب ، الق��اھرة  ــــــــــــــ��ــــــــــــــــــــــــــــــ -١٣
  م.٢٠٠٧

ء والمح�دثین ، مؤسس�ة المخت�ار ،    حسني عبد الجلیل یوسف (دكتور) : عل�م القافی�ة عن�د الق�دما     -١٤
  م. ٢٠٠٥القاھرة 

سمیر شریف استیتیة (دكتور) : الأصوات اللغویة رؤیة عضویة ونطقیة وفیزیائیة ، دار وائل  – ١٥
  م. ٢٠٠٣للنشر ، عمان 

، منشورات مكتبة المثن�ي بغ�داد ،    ٥ط، صفاء خلوصي (دكتور) : فن التقطیع الشعري والقافیة  -١٦
  .م  ١٩٧٧بغداد 

، مكتبة لبنان ، بیروت  ٢مجدي وھبة (دكتور ) : معجم المصطلحات العربیة في اللغة و الآداب ، طـ 
  م  ١٩٨٤

د ص��ابر عبی��د (دكت��ور) : القص��یدة العربی��ة الحدیث�ة ب��ین البنی��ة الدلالی��ة والبنی��ة الإیقاعی��ة ،  م� مح -١٨
  .م ٢٠٠١، دمشق منشورات اتحاد الكتاب العرب

  م١٩٩١دكتور ) : العروض الواضح وعلم القافیة ، دار القلم ، دمشق محمد على ھاشمي (  -١٩
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  م . ٢٠١٣محمود فراج : القافیة في الدراسات اللغویة الحدیثة ،دار غریب ، القاھرة  -٢٠

ید االله ثمره : الصوتیات واللغة الفارسیة ، ترجمة : د. حمدي إب�راھیم حس�ن ، المجل�س الأعل�ى      -٢١
  م. ٢٠٠٥لقاھرة ، ا ٩٨٩للثقافة، العدد 

 

   .ابن منظور : لسان العرب ، دار المعارف ، القاھرة (د.ت) -١

  .ھـ .ش ١٣٨١ملى ایران ، تھران  ءسخن ، كتابخانھ گربز گنوري (دكتر) : فرھنحسن ا -٢

اه گدانش�  پاچ�  خ�دا، انتش�ارات و  مؤسس�ھء لغ�ت نام�ھء دھ    ،: لغت نام�ھء دھخ�دا  كبر دھخدا على ا -٣
   ھـــ.ش.١٣٧٣تھران 

، تھ��ران كبی��ر انتش��ارات امی��ر ی��ازدھم ، مؤسس��ھء پاچ�� فارس��ى، گفرھن�� محم��د مع��ین (دكت��ر):  -٤
 ھـ.ش.١٣٧٦
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